
UA
B 

 IS
LA

M
IC

 T
&

Cs
  V

. 2
.0

 D
ec

 2
02

4

01/16

شـــروط وأحـــكام الخدمـات المصرفيـــة الإسـلاميـة
ISLAMIC BANKING TERMS & CONDITIONS

PREAMBLE: 

These Terms and Conditions regulate the operation of Islamic accounts of the 
Customer opened and maintained with the Bank and shall be deemed to form 
part of the Account Opening Forms (as defined herein) as signed by the Customer. 

These Terms and Conditions shall be construed in accordance with the 
Memorandum and Articles of Associations of the Bank, it’s by laws and regulations, 
the Central Bank of the UAE's regulations as issued from time to time, the 
Fatwas issued by the Internal Sharia Supervisory Committee of the Bank and the 
provisions of noble Islamic Sharia’h. Should there be any discrepancy between the 
Arabic and English texts, the Arabic version of the text will prevail. The Bank shall 
have the sole discretion to amend, add to, or delete any provision of these Terms 
and Conditions at any time and to such extent as permitted by law and/or by any 
other reasonable means of notification of such changes. 

DEFINITIONS: 

In these Terms and Conditions, the following words and expressions shall have, 
whenever mentioned herein, the meanings shown against each of them: 

ACCOUNT: 

Means the Islamic account(s) opened and maintained by the Customer with the 
Bank. 

ACCOUNT OPENING FORM: 

Means the account opening form in the Bank’s standard format, which is issued 
by the Bank and signed by the Customer in relation to the opening of an Account. 

DEBIT CARD: 

Means a card issued by the Bank in favor of the Customer, to be used by the 
Customer in designated automated teller machines to access a debit account and 
to complete transactions permitted by the bank via automated teller machines. 

BANK: 

Means United Arab Bank PJSC United Arab Bank Islamic Banking Unit. 

CATEGORY: 

Means a group of Customers having the same maturity classification for their 
Mudarabah Account for a given currency. 

CURRENT ACCOUNT: 

Means the account(s) compliant with Sharia’h rules and Central Bank rules opened 
and maintained by the Customer with the Bank. 

CUSTOMER: 

Means the Account holder or any person who requests the banking and financing 
services from the Bank or its successors and assignees as named in the relevant 
Account Opening Form. 

Mudarabah ACCOUNT: 

Means the Sharia’h compliant savings and Investment Deposit Account(s) opened 
and maintained by the Customer with the Bank under which the monies placed by 
the Customer therein shall be invested by the Bank and which, where the context 
requires, includes the Mudarabah Term Account. 

Mudarabah TERM ACCOUNT: 

Means the Mudarabah Account which is opened by the Customer solely for the 
Mudarabah Term Period as shall be selected by the Customer in the Account 
Opening Form. 

 : تمهيد

المفتوحــة  للعميــل  الإسلاميــة  الحســابات  تشــغيل  والأحــكام  الشــروط  هــذه  تنظــم 
اســتمارات  مــن  جــزءاً  وتُشــكل  البنــك،  لــدى  بهــا  الاحتفــاظ  أو  بفتحهــا  العميــل  يقــوم 

عليهــا. العميــل  توقيــع  بحســب  هنــا(  لهــا  الــوارد  التعريــف  )بحســب  الحســاب  فتــح 

الأساســــي  البنــــك ونظامــــه  تأســــيس  وفــــق عقــــد  الشــــروط والأحــــكام  تُفســــر هــــذه 
العربيــــة  الإمــــارات  مصــــرف  لوائــــح  وكذلــــك  الداخليــــة،  ولوائحــــه  نظمــــه  وكذلــــك 
التــي تصــدر مــن حيــن لآخــر والفتــاوى الصــادرة عــن لجنــة الرقابــة  المتحــــدة المركــــزي 
الشــرعية الداخليــة بالبنــك وأحــكام الشــريعة الإسلاميــة الغــراء. وفــي حــال أي تعــارض 
التقديــــر  للبنــــك  ويكــــون  العربــي.  بالنــص  يُعتــد  والإنجليــزي،  العربــي  النصيــن  بيــن 
الوحيــــد فــــي أن يعــــدل أو أن يضيــــف إلــــى أو أن يحــــذف أي حكــــم مــــن هــــذه الشــــروط 
وســــيلة  بــــأي  و/أو  القانــــون  يجيــــزه  الــــذي  النطــــاق  وفــــي  وقــــت  أي  فــــي  والأحــــكام 

التغييــــر.  بهــــذا  معقولــــة  أخــــرى  إخطــــار 

التعريفات: 

وردت  متــــى  التاليــــة  والتعبيــــرات  للكلمــــات  يكــــون  والأحــــكام،  الشــــروط  هــــذه  فــــي 
منهــــا: قريــــن كل  المُبيــــن  المعانــــي  المســــتند  هــــذا  فــــي 

الحساب: 

أو  بفتحهــــا  العميــــل  يقــــوم  التــــي  البنكيــــة  الحســــابات  أو  الحســــاب  بــــه  يُقصــــد 
البنــــك.  لــــدى  بهــــا  الاحتفــــاظ 

اســتمارة فتح الحساب: 

يقصــد بــه اســتمارة فتــح الحســاب بالصيغــة القياســية للبنــك الــذي يصــدر عــن البنــك 
ويوقــع مــن العميــل فيمــا يتعلــق بفتــح حســاب.

بطاقــة الخصم: 

يســتخدمها  والتــي  العميــل،  لصالــح  البنــك  يصدرهــا  التــي  البطاقــة  بهــا  يُقصــد 
العميــل فــي أجهــزة الصــراف الآلــي المُحــددة للدخــول إلــى حســاب خصــم واســتكمال 

الآلــي. الصــراف  أجهــزة  خــــلال  مــن  البنــك  يجيزهــا  التــي  المعــاملات 

لبنك:  ا

يُقصــد بــه البنــك العربــي المتحــد ش.م.ع )قســم الخدمــات المصرفيــة الإسلاميــة(

الفئة: 

يُقصــد بهــا مجموعــة مــن العــملاء ممــن يتمتعــون بنفــس تصنيــف الاســتحقاق لحســاب 
المضاربــة الخــاص بهــم بعملــة محــددة.

جاري:  حساب 

يُقصــــد بــــه الحســــاب أو الحســــابات المتوافقــــة مــــع قواعــــد الشــــريعة الإسلامية وتعليمــــات 
البنــــك المركــــزي التــــي يقــــوم العميــــل بفتحهــــا أو الاحتفــــاظ بهــــا لــــدى البنــك.

 : لعميل ا

ــن  ــة مــ ــة وتمويليــ ــات مصرفيــ ــب خدمــ ــخص يطلــ ــاب أو أي شــ ــل الحســ ــه حامــ ــد بــ يُقصــ
الحســــاب  فتــــح  اســــتمارة  فــــي  والخــــاص كمــــا هــــو مُســــمى  العــــام  أو خلفــــه  البنــــك 

الصلــــة. ذي 

حســاب مضاربة: 

يُقصــــد بــــه حســــاب أو حســــابات التوفيــــر وودائــــع الاســــتثمار المتوافقــــة مــــع أحــــكام 
الشــــريعة الإسلاميــة وتعليمــــات البنــــك المركــــزي التــــي يفتحهــــا ويحتفــــظ بهــــا العميــــل 
يودعهــــا  التــــي  الماليــــة  المبالــــغ  باســــتثمار  البنــــك  يقــــوم  وبموجبهــــا  البنــــك  مــــع 

العميــــل فيهــــا، وتشــــمل متــــى اقتضــــى الســــياق ذلــــك حســــاب المضاربــــة لأجــــل. 

حســاب المضاربة لأجل: 

يُقصــد بــه حســاب المضاربــة الــذي يفتحــه العميــل فقــط لأجــل مــدة المضاربــة حســبما 
يختــار العميــل ذلــك فــي اســتمارة فتــح الحســاب.
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التخارج: 

الخــروج الطوعــي مــن قبــل صاحــب حســب المضاربــة عــن طريــق بيــع حصتــه المســتحقة 
مخاطــر  واحتياطيــات  الأربــاح،  معادلــة  واحتياطيــات  المضاربــة  أصــول  مجمــوع  مــن 
الاســتثمار و / أو أي احتياطــي )احتياطيــات( أخــرى، بالقيمــة الاســمية؛ أي مجمــوع المبلــغ 
الخســائر  خصــم  بعــد  الخــروج  تاريــخ  حتــى  وجــدت(  )إن  المســتحقة  والأربــاح  الأساســي 

الخــروج. تاريــخ  حتــى  وجــدت(  )إن  المقبولــة  والتكلفــة  وجــدت(  )إن  المتراكمــة 

والأحكام:  الشروط 

يُقصــــد بهــــا هــــذه الشــــروط والأحــــكام الــــواردة فــــي هــــذا المســــتند بحســــب تغييرهــــا 
أو تعديلهــــا أو الإلحــــاق عليهــــا أو إجــــراء تبديــــل عليهــــا مــــن حيــــن لآخــــر.

الإماراتي:  الدرهم 

يُقصــد بــه العملــة الرســمية لدولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة. 

الدولــة /دولة الإمــارات العربيــة المتحدة: 

يُقصــد بهــا دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة. 

حســاب الوكالة: 

نــوع مــن الوكالــة حيــث يمنــح المــوكل البنــك تفويضًــا باتخــاذ قــرار الاســتثمار النهائــي 
دون تحديــد أي قيــود أو شــروط معينــة. 

 : لتفسير ا

مــا لــم يقتــض الســياق خـــلاف ذلــك، يُعمــل بالقواعــد التاليــة: 

إلــــى أي شــــخص بمــــا فــــي ذلــــك العميــــل و/أو البنــــك و/أو أي  تشــــمل الإشــــارة  أ(  
و/أو  الشــــخصيين  الممثليــــن  أخــــرى  اعتباريــــة  كيانــــات  و/أو  آخريــــن  أشــــخاص 

الشــــخص. لذلــــك  الخــــاص  و/أو  العــــام  الخلــــف 

وكيــان  ورابطــة  وجمعيــة  وشــركة  مؤسســة  أي  شــخص  أي  إلــى  الإشــارة  تشــمل  ب(  
أجنبيــة. أو  محليــة  كانــت  ســواء  وجهــة  اعتبــاري 

البنــــود والعناويــــن الأخــــرى الــــواردة فــــي هــــذه الشــــروط والأحــكام أُدرجــــت لســهولة  ج(  
المرجــــع فقــــط ولا يُعتــــد بهــــا فــــي تفســــير أي مــــن الأحــــكام الــــواردة هنــــا. 

تشــــمل الإشــــارة إلــــى حكــــم تشــــريعي الإشــــارة إلــــى أي تعديــــل أو دمــــج أو إعــــادة  د(  
التشــــريعية  الأوامــــر  أو  الصكــــوك  فــــي حينــــه، وجميــــع  نافــــذاً  يكــــون  لــــه  ســــن 

التــــي تصــــدر وفــقاً لــه.

بذلــــك  الســــياق  مــــا ســــمح  إذا  المفــــرد  تحمــــل معنــــى  التــــي  الكلمــــات  تشــــمل  ه(  
صحيــــح. والعكــــس  الجمــــع 

تشــكل الكلمــات الخاصــة بنــوع معيــن جميــع الأنــواع.  و(  

معنــى  لأخــرى  ا لنحويــة  ا لأشــكالها  يكــون  رة،  عبــا أو  كلمــة  تعريــف  لــة  حا فــي  ز(  
. بــق مطا

المواثيــــق  جميــــع  فــــإن  »عميــــل«،  تعبيــــر  أكثــــر  أو  شــــخصان  يُكــــوِن  عندمــــا  ح(  
والاتفاقيــــات والتعهــــدات والنصــــوص والالتزامــــات والشــــروط والأحــــكام الأخــــرى 
ــا يُعــــد قــــد تــــم ويكــــون ملــزماً ونافــــذاً  بهــــذه الاتفاقيــــة والتزامهــــم الــــوارد فيهــ
ويســــري  ملــزماً  كذلــــك  ويكــــون  منفــــرداً،  منهمــــا  وكل  متضامنيــــن  عليهمــــا 
الخــــاص متكافليــــن  العــــام و/أو  بشــــأن ممثليهمــــا الشــــخصيين و/أو خلفهمــــا 

. منيــــن متضا و

)أ( الشــروط والأحكام العامة

الشــروط والأحــكام التــي تنظم العلاقــة البنكية:   .1

أنــا / نحــن أوافــق / نوافــق علــى تقديــم صــور محدثة من التأشــيرة الخاصــة بي / بنا.  أ(  

ــا / نحــــن أوافــــق / نوافــــق علــــى تقديــــم تفاصيــــل المعــاملات التــــي تمــــت مــــن  أنــ ب(  
خــــلال حســــابي / حســــابنا كيفمــــا ومتــــى طلــــب البنــــك ذلــــك.

الحســــاب  مــــن معلومــــات  التحقــــق  الأوقــــات  فــــي جميــــع  الحــــق  للبنــــك  يكــــون  ج(  
ســــكن   / بمكتــــب  ذلــــك  خـــلاف  أو  أخــــرى  معلومــــات  وأي  للعميــــل  البنكــــي 

. لعميــــل ا

ه  ر ا وقــــر تقديــــره  وفــــق  وقــت  أي  فــــي  لمطلــــق  ا لحــــق  ا للبنــــك  يكــــون  د(  
أو  لحســــاب  ا غلــــق  فــــي  ســــبب  أو  ر  إخطــــا أي  توجيــــه  دون  وحــــده 

لاه. أعــــ بات  لحســــا ا

يكــــون للبنــــك والمؤسســــة الماليــــة الحــــق فــــي تجميــــد الأمــــوال المُحولــــة إلــــى  هـــ(  
حســــاب العميــــل فــــي حالــــة أي اشــــتباه فــــي أي غســــل أمــــوال أو تمويــــل الإرهــــاب 

إرهابيــــة.  أو منظمــــات 

TAKHARUJ: 

Means voluntary exit by a Mudarabah account holder by sale of the entitled share 
in the pool of Mudarabah assets, profit equalization reserves, investment risk 
reserves and others, at par value; that is, the sum of the principal amount and 
accrued profit (if any) till the date of exit net of accumulated losses (if any) and 
admissible cost (if any) till the date of exit. 

TERMS AND CONDITIONS: 

Means these Terms and Conditions herein contained, as varied, amended, 
supplemented or modified from time-to-time. 

UAE DIRHAM: 

Means the lawful currency of the UAE. 

UAE: 

Means the United Arab Emirates. 

WAKALA ACCOUNT (UNRESTRICTED): 

A type of Wakala where the Muwakil provides the Bank with the mandate to make the 
ultimate investment decision without specifying any particular restrictions or conditions. 

INTERPRETATION: 

Unless the context requires otherwise, the following rules shall apply: 

a) Reference to any person including the Customer, the Bank and/or any other 
persons and/or legal entities shall include the personal representatives, 
successors and/or assignees of the person. 

b) Reference to any person shall include any corporation, firm, partnership, 
society, association, statutory body and agency, whether local or foreign. 

c) The clauses and other headings herein are for ease of reference only and shall 
not affect the interpretation of any provision hereof. 

d) Reference to a statutory provision includes reference to any modification, 
consolidation or re-enactment of it for the time being in force, and all statutory 
instruments or orders made pursuant to it. 

e) Words importing the singular meaning shall where the context admits include 
the plural and vice-versa. 

f) Words for a gender include all genders. 

g) Where a word or phrase is defined, its other grammatical forms have a 
corresponding meaning. 

h) Where two or more persons constitute the expression the “Customer”, all 
covenants, agreements, undertakings, stipulations, obligations, conditions and 
other provisions hereof and their liability herein shall be deemed to be made 
by and be binding and applicable respectively on them jointly and each of 
them severally and shall also be binding on and applicable to his/its personal 
representatives, successors and/or assignees jointly and severally. 

(A) GENERAL TERMS AND CONDITIONS

1. Terms and Conditions governing Banking relationship: 

a) I/We hereby agree to provide up-to-date copies of my/our visa. 

b) I/We hereby agree to provide details of transactions carried through my/our 
account as and when required by the Bank. 

c) The Bank shall at all times have the right to verify the Customer’s bank 
account information and any other information or otherwise at Customer’s 
office/residence. 

d) The Bank has the absolute right at any time at its sole discretion and 
determination without assigning any notice to the account holder or reason, 
to close the above account(s). 

e) The Bank and the financial institution have the right to block the funds 
transferred to the Customer’s account in the case of any suspicion of any 
money laundering of financing terrorism or terrorist organizations. 
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الامتثال الشــرعي:    . 2

يتعهــــد ويُقــــر العميــــل للبنــــك بأنــــه غيــــر متــــورط فــــي أي أنشــــطة تتعــــارض مــــع   
مثــــل:  الشــــريعة  أحــــكام 

المقامــرة / نــوادي ترفيــه  أ(  
مشــروبات كحوليــة ب(  

لحــم خنزيــر ج(  
أي مــواد إباحيــة د(  

ــف  ــن موظــ ــاح مــ ــى إيضــ ــول علــ ــل الحصــ ــى العميــ ــب علــ ــك يجــ ــة أي شــ ــي حالــ وفــ  
المعنــــي. الحســــابات  فتــــح 

فتح الحســابات:   .3

يمكــــن فتــــح حســــاب باســــم شــــخص واحــــد أو بشــــكل مشــــترك باســــم شــــخصين  أ( 
أكثــــر. أو  طبيعييــــن 

النحــــو  علــــى  مســــتندات  تقديــــم  عنــــد  البنــــك  لــــدى  الحســــابات  فتــــح  يمكــــن  ب(  
البنــــك. لــــدى  والمقبــــول  المُرضــــي 

الحساب:  رقم    .4

يلتــــزم البنــــك بتخصيــــص رقــــم حســــاب أساســــي عــــن كل عميــــل للمضــــي فــــي   
تنفيــــذ جميــــع المعــاملات مــــع البنــــك. ويتــــم تحــــت الرقــــم الأساســــي المُخصــــص. 
تخصيــــص كل نــــوع مــــن أنــــواع الحســــابات التــــي يفتحهــــا العميــــل كرقــــم حســــاب 
بموجــــب  بهــــا  المســــموح  المعــاملات  جميــــع  تنفيــــذ  للعميــــل  ويجــــوز  منفصــــل. 
الحســــابات لــــدى أي فــــرع مــــن فــــروع البنــــك داخــــل دولــــة الإمــــارات العربيــــة المتحــــدة.

نمــوذج التوقيع:    .5

تنفيــــذ  أســــاس  البنــــك  لــــدى  المُســــجل  العميــــل  توقيــــع  نمــــوذج  يُعــــد   
أو  تغييرهــــا  يجــــر  لــــم  مــــا  ســاريًا  ويظــــل  العميــــل،  حســــابات  علــــى  المعــاملات 
ــع  ــاء لا يســــري إلا فــــي يــــوم العمــــل التالــــي الــــذي يتبــ ــر أو إلغــ ــا. وأي تغييــ إلغاؤهــ
بالحســــاب.  فيــــه  يُحتفــــظ  الــــذي  الفــــرع  جانــــب  مــــن  التعليمــــات  تلقــــي   يــــوم 

عمليات الســحب والإيداع:    .6

يجــــوز للبنــــك قبــــول ودائــــع مــــن العــملاء نقــــداً أو مــــن خــــلال أي مــــن الممارســــات  أ(  
ــده رفــــض  ــره وحــ ــة. ويحــــق للبنــــك وفــــق تقديــ ــة المألوفــ ــة و/أو التمويليــ البنكيــ
أي  إعــــادة  و/أو  بإيداعــــه  المســــموح  المبلــــغ  تحديــــد  و/أو  إيــــداع  أو  ســــند  أي 
ــات  ــوز قبــــول عمليــ ــر. ويجــ ــه فــــي أي وقــــت ومــــن حيــــن لآخــ ــزء منــ إيــــداع أو أي جــ
ويجــــوز  البنــــك.  علــــى  مســــؤولية  أي  دون  الحســــاب  فــــي  الغيــــر  مــــن  الإيــــداع 
موافقتــــه  علــــى  الحصــــول  و/أو  العميــــل  إلــــى  مســــبق  إخطــــار  دون  للبنــــك 
الحــــوالات أو الشــــيكات  وعكــــس أي قيــــود فــــي الحســــاب فــــي حــــال اســــترداد 
ــا  ــاب أو إعادتهــ ــى الحســ ــة علــ ــا بالإضافــ ــبق قيدهــ ــي ســ ــرى التــ ــندات الأخــ أو الســ
أو  بالشــــيكات  الاحتفــــاظ  للبنــــك  ويحــــق  كان.  ســــبب  لأي  قيمتهــــا  صــــرف  دون 
بهــــا.  يتعلــــق  فيمــــا  الحقــــوق  جميــــع  ومباشــــرة  المصروفــــة  غيــــر  الســــندات 
إلــــى العميــــل أن يقــــوم بعكــــس أي قيــــد  ويجــــوز للبنــــك دون إخطــــار مســــبق 
خســــارة  بــــأي  يتعلــــق  فيمــــا  التــــزام  أو  مســــؤولية  أي  يتحمــــل  ولا  بالخطــــأ  تــــم 
أو ضــــرر ينشــــأ عــــن أو فيمــــا يتعلــــق بهــــذه الأخطــــاء التشــــغيلية. وفــــي حــــال 
يخطــــر  بــــأن  العميــــل  يلتــــزم  القبيــــل،  هــــذا  مــــن  خطــــأ  أي  العميــــل  اكتشــــاف 

الخطــــأ خطــياً. بذلــــك  الفــــور  علــــى  البنــــك 

حســــبما  قيــــود  أو  لإخطــــار  العميــــل  جانــــب  مــــن  الســــحب  عمليــــات  تخضــــع  ب(  
حســــاب  مــــن  النقــــدي  الســــحب  عمليــــات  وتتــــم  لآخــــر.  حيــــن  مــــن  يســــري 
أمــــا  لآخــــر.  حيــــن  مــــن  البنــــك  يقررهــــا  التــــي  الاســــتمارات  باســــتخدام  الإيــــداع 
النقــــدي مــــن حســــاب جــــاري فتجــــري باســــتخدام الشــــيكات  عمليــــات الســــحب 
البنــــك أو فــــي حالــــة العــملاء مــــن الأفــــراد فباســــتخدام بطاقــــة  الصــــادرة عــــن 
الخصــــم أو إيصــــال الســــحب النقــــدي. ويجــــوز للبنــــك وفــــق تقديــــره وحــــده أن 
قصــــراً  وذلــــك  الحســــاب  مــــن  أمــــوال  بســــحب  للغيــــر  تســــمح  تعليمــــات  يقبــــل 
يُعــــوض  أن  وشــــريطة  للبنــــك  مقبــــول  بشــــكل  واردة  التعليمــــات  كانــــت  إذا 
العميــــل البنــــك كمــــا هــــو منصــــوص عليــــه فــــي هــــذه الشــــروط والأحــــكام أو 

البنــــك. يطلبــــه  حســــبما 

التحصــيلات والحوالات:   .7

العميــــل والمودعــــة  أو  المــــودع  لأمــــر  المســــحوبة  والحــــوالات  الشــــيكات  تُقبــــل  أ(  
علــــى  البنــــك  يوافــــق  لــــم  مــــا  تحصيــــل  ســــندات  باعتبارهــــا  الحســــاب  فــــي 
القياســــية  والتمويليــــة  البنكيــــة  والأصــــول  الممارســــات  وفــــق  ذلــــك  خـــلاف 
الســــائدة مــــن حيــــن لآخــــر. وللبنــــك الحــــق فــــي رفــــض الشــــيكات أو الحــــوالات 
فــــي  بالحــــق  البنــــك  ويحتفــــظ  الغيــــر.  لأمــــر  مســــحوبة  أخــــرى  ضمانــــات  أي  أو 
مُحصلــــة  غيــــر  أو  مُســــددة  غيــــر  بنــــود  أي  أي حســــاب  مــــن  بالخصــــم  يقيــــد  أن 
عــــدم  حالــــة  فــــي  مســــؤولية  أي  تحمــــل  دون  البنــــك  رســــوم  إلــــى  بالإضافــــة 

البنــــود. هــــذه  تحصيــــل 

بعــــد  إلا  التحصيــــل  برســــم  الشــــيكات  مقابــــل  الســــحب  بعمليــــات  يُســــمح  لا  ب( 
الفعلــــي.  اســــتحقاقها 

ــوالات  ــويفت أو حــ ــة لتحــويلات التلكــــس / الســ ــة الفعليــ ــع القيمــ ــك بدفــ ــزم البنــ يلتــ ج(  
 / الرســــوم  خصــــم  بعــــد  العميــــل  لصالــــح  المتســــلمة  الشــــركات  شــــيكات   /

2. Shari'ah Compliance: 

 The Customer undertakes and confirms to the Bank that he/she is not involved 
in any Shari’ah repugnant activities such as: 

a) Gambling/Casino
b) Alcohol
c) Pork
d) Pornographic Material

 In case of any doubt, the Customer is required to seek clarification from the 
relevant account opening officer. 

3. Account opening: 

a) An Account can be opened in the name of one person or jointly in the name of 
two or more natural persons. 

b) Accounts can be opened with the Bank upon submission of documents to the 
satisfaction and acceptance of the Bank. 

4. Account Number: 

 The Bank shall assign a base account number for each Customer to proceed 
with all transactions with the Bank. Under the base number allocated, each 
type of Account opened by the Customer will be allotted as a separate account 
number. The Customer may carry out all transactions permitted under the 
Accounts with any branch of the Bank within the UAE. 

5. Specimen Signature: 

 The Customer’s specimen signature registered with Bank shall be considered 
to be the basis of carrying out transactions on the Customer’s Accounts and 
shall remain valid unless changed or cancelled. Any change or cancellation 
shall only become valid on the next working day following the day of receipt of 
such instructions by the branch at which the Account is maintained. 

6. Deposits and Withdrawals: 

a) The Bank may accept deposits from Customers in cash or by any of the 
customary banking and/or financing practices. The Bank shall be entitled, in its 
sole discretion, to refuse any instrument or deposit and/ or limit the amount 
permitted to be deposited and/or return any deposit or any part thereof at any 
time and from time to time. Deposits by third parties into the Account may be 
accepted without any responsibility to the Bank. The Bank may, without prior 
notice to and/or consent of the Customer, reverse any entries in the Account 
where transfers, remittances, cheques or other instruments previously credited 
to the Account are recalled or returned unpaid for any reason. The Bank shall 
be entitled to retain unpaid cheques or instruments and to exercise all rights in 
relation thereto. The Bank may, without prior notice to the Customer, reverse 
any entry made in error and accepts no responsibility for, or liability in respect 
of, any loss or damage arising out of or relating to such operating errors. In the 
event the Customer discovers any such error, the Customer shall immediately 
notify the Bank in writing of such error. 

b) Withdrawals by the Customer shall be subject to such notice or restrictions 
as may be applicable from time-to-time. Cash withdrawals from a Deposit 
Account shall be done by using such forms as prescribed from time-to-time 
by the Bank. Cash withdrawals from a Current Account shall be done by using 
the cheques issued by the Bank or in the case of individual Customers, the 
Debit Card or cash withdrawal receipt. The Bank may, in its sole discretion, 
accept instructions allowing a third party to withdraw funds from the Account, 
but only if such instructions are in a form acceptable to the Bank and on the 
condition that the Customer shall indemnify the Bank as herein provided or 
otherwise as required by the Bank. 

7. Collections and Remittances: 

a) Cheques and drafts drawn to the order of the depositor or the Customer, 
deposited in the Account shall be accepted as collection items, unless 
agreed otherwise by the Bank in accordance with standard banking and 
financing practices prevailing from time-to-time. The Bank has the right to 
reject cheques, drafts or any other securities drawn to the order of a third 
party. The Bank maintains the right to debit any account with any unpaid and 
non-collected items in addition to the Bank’s charges, without assuming any 
responsibility in case of non-collection of such items. 

b) Drawings against cheques under collection shall only be allowed after their 
actual realization. 

c) The Bank shall pay the actual amount of Telex/SWIFT transfers or company 
drafts/cheques received in favor of the Customer after deducting banking 
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ويــــرد  لآخــــر.  حيــــن  مــــن  بهــــا  المعمــــول  البنكيــــة  والعمــــولات  المصروفــــات 
بيــــان الرســــوم / المصروفــــات المعمــــول بهــــا نظيــــر خدمــــات البنــــك وعرضهــــا 

وأفرعــــه. للبنــــك  الرئيســــي  المركــــز  فــــي  مســــتمر  بشــــكل 

يوافــــق العميــــل علــــى أن شــــراء البنــــك لحوالــــة )بعملــــة أجنبيــــة( ســــبق إصدارهــــا  د(  
ــعر  ــر البنــــك وبســ ــق تقديــ ــون وفــ ــل يكــ ــات العميــ ــاءً علــــى تعليمــ ــن البنــــك بنــ عــ
الصــــرف الســــائد فــــي تاريــــخ الشــــراء بعــــد خصــــم رســــوم / مصروفــــات البنــــك 

وعمولاتــــه.

علــــى  بالإضافــــة  الــــواردة  والحــــوالات  التحــويلات  جميــــع  بقيــــد  البنــــك  يقــــوم  هـــ(  
الحســــاب بالعملــــة التــــي يُحتفــــظ بالحســــاب بهــــا مــــا لــــم يتلــــق البنــــك تعليمــــات 
ــبقان  ــرور يومــــي عمــــل يســ ــا مــ ــاوز تلقيهــ بخـــلاف ذلــــك مــــن العميــــل علــــى ألا يجــ
فــــي  الســــائد  الصــــرف  بســــعر  الإيــــداع  ويكــــون  بالإضافــــة،  القيــــد  هــــذا  تاريــــخ 

الدفاتــــر. المعــاملات فــــي  يــــوم قيــــد هــــذه  تفــــس 

كان  إذا  تحويــــل  أو  لــــة  حوا أي  قيمــــة  دفــــع  رفــــض  فــــي  الحــــق  للبنــــك  يكــــون  و(  
أو لأي ســــبب  البنــــك  رقــــم حســــابه لا يطابــــق ســــجلات  أو  المســــتفيد و/  اســــم 

آخــــر.

تعليمــــات  علــــى  بنــــاءً  البنــــك  بهــــا  يقــــوم  التــــي  التحــويلات  جميــــع  تكــــون  ز(  
حــــال  البنــــك مســــؤولًا  يكــــون  العميــــل ومســــؤوليته، ولا  نفقــــة  العميــــل علــــى 
ــوم  ــة الرســ ــل نتيجــ ــابات العميــ ــى حســ ــة علــ ــدة بالإضافــ ــغ المُقيــ ــض المبالــ تخفيــ
أو انخفــــاض فــــي القيمــــة، ولا يكــــون البنــــك مســــؤولًا إذا تعــــذر علــــى العميــــل 
ــلطات  ــن الســ ــادرة عــ ــود صــ ــل أي قيــ ــاب بفعــ ــرى بالحســ ــوال الأخــ ــتخدام الأمــ اســ

. لمعنيــــة ا

البنــــك وأي مــــن مراســــليه المســــؤولية عــــن أي خــــروج، أو تأخيــــر،  لا يتحمــــل  ح(   
أو خطــــأ، أو خطــــأ تلغرافــــي، أو ســــهو، أو خطــــأ فــــي التفســــير قــــد ينشــــأ 
ــى  ــليه علــ ــدرة مراســ قــ ــدم  ــن خــــلال عــ ــع مــ ــد تقــ قــ ــارة  ــد أي خســ ــن وضــ ومــ
إذا  بالأمــــوال  الاحتفــــاظ  أو  التعليمــــات  فــــي  المســــميين  الأشــــخاص  تحديــــد 
لتأكيــــد هويــــة  تبــعاً  الاحتفــــاظ مفيــــداً  ذلــــك  أو مراســــلوه  البنــــك  عــــد  مــــا 
غيــــر  أو  الأخيــــر  بواســــطة  أعــــلاه  المذكــــورة  التعليمــــات  أو  شــــخص   أي 

ــك.  ذلــ

البنــــك،  إلــــى  ردهــــا  أو  أي منهــــا  أو  التحــويلات  عــــدم ســــداد جميــــع  حالــــة  فــــي  ط(  
الــــذي  اليــــوم  فــــي  الشــــراء  بســــعر  بقيهــــا  المطالبــــة  فقــــط  للعميــــل  فيجــــوز 
البنــــك  لحيــــن تســــلم  الــــرد  إتمــــام عمليــــة  يجــــوز  الــــرد. ولا  فيــــه عمليــــة  جــــرت 
التعليمــــات  وأن  مُســــددة  غيــــر  الأمــــوال  بــــأن  مراســــليه  مــــن  محــــدداً  إشــــعاراً 

إلغاؤهــــا.  تــــم  الأصليــــة 

النافــــذة  الأمــــوال  غســــل  مكافحــــة  ولوائــــح  قوانيــــن  بجميــــع  البنــــك  يمتثــــل  ي(  
ــره أن يطلــــب تفاصيــــل  ــه وفــــق تقديــ ــوز لــ ــر، ويجــ ــا مــــن حيــــن لآخــ والمعمــــول بهــ
إلــــى  أعــــلاه وتقديمهــــا  إليهــــا  المُشــــار  المعــاملات  بشــــأن  إضافيــــة  أو معلومــــات 
ــات المذكــــورة. ولا يتحمــــل البنــــك  ــاركة فــــي العمليــ ــة المشــ الســــلطات التنظيميــ
أي مســــؤولية عــــن التأخــــر فــــي تنفيــــذ المعــاملات حــــال عــــدم تقديــــم العــملاء 
الموافقــــة  تعليــــق  حــــال  فــــي  أو  الواجــــب  حينهــــا  فــــي  المطلوبــــة  المعلومــــات 

التنظيميــــة. الســــلطات  مــــن 
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أو  العميــــل  طلــــب  )بحســــب  الحســــابات  وكشــــوفات  الإشــــعار  للعميــــل  تُقــــدم  أ(  
ــي  ــك ملائمــة. وفــ ــا البنــ ــي يراهــ ــة التــ ــرات الزمنيــ ــك( خــــلال الفتــ ــن البنــ ــرار مــ بقــ
تاريــــخ  مــــن  يــوماً   )15 ( خمســــة  خــــلال  اعتــــراض  أي  البنــــك  تســــلم  عــــدم  حالــــة 
مــــن  أي وســــيلة  عــــن طريــــق  بالبريــــد و/أو  الحســــاب  الإشــــعار بكشــــف  إرســــال 
الوســــائل الإلكترونيــة، فحينهــــا يكــــون ذلــــك الكشــــف والإشــــعار يُعــــد صحيــحاً 
أي  عــــن  العميــــل كشــــف حســــاب  عــــدم تســــلم  وفــــي حالــــة  للعميــــل.  وملــزماً 
ــك خــــلال  ــن البنــ ــف مــ ــب كشــ ــل طلــ ــك العميــ ــؤولية ذلــ ــن مســ ــة، فمــ مــدة زمنيــ
ــه /  ــي إليــ ــكل طبيعــ ــف بشــ ــك الكشــ ــال ذلــ ــخ إرســ ــن تاريــ ــد مــ ــهر واحــ ــدة شــ مــ

إليهــــم. 

اســــتمارة  فــــي  المُبيــــن  العنــــوان  فــــإن  إخطــــاراً خطــياً،  العميــــل  يقــــدم  لــــم  مــــا  ب(  
أو  الخطابــــات،  جميــــع  لإرســــال  المعتمــــد  العنــــوان  يمثــــل  الحســــاب  فتــــح 
)قانونــــي  آخــــر  إشــــعار  أي  أو  الحســــاب،  كشــــوفات  أو  الإشــــعارات،  أو  الإخطــــارات، 
أو غيــــر ذلــــك.( ويلتــــزم العميــــل بــإبلاغ البنــــك خطــياً فــــي حالــــة أي تغييــــر فــــي 

الحســــاب. فتــــح  اســــتمارة  فــــي  المُبينــــة  العميــــل  تفاصيــــل 

إعادتهــــا  حــــال  الحســــاب  أو كشــــوفات  الإشــــعارات  إرســــال  وقــــف  للبنــــك  يجــــوز  ج(  
ــك  ــاة البنــ ــن موافــ ــر لحيــ ــبتين أو أكثــ ــي مناســ ــي فــ ــكل متتالــ ــليم بشــ دون تســ
ويمكــــن  الكشــــوفات.  هــــذه  لإرســــال  بديــــل  بعنــــوان  العميــــل  جانــــب  مــــن 
العميــــل  إلــــى  بالبريــــد  تُرســــل  لــــم  التــــي  الكشــــوفات  تلــــك  علــــى  الحصــــول 
الممارســــات  وفــــق  لاســــترجاعها  كافٍ  إخطــــار  إرســــال  بعــــد  البنــــك  مقــــار  مــــن 
ــم  ــت ودون تقديــ ــي أي وقــ ــك فــ ــوز للبنــ ــر. ويجــ ــن لآخــ ــن حيــ ــك مــ ــائدة للبنــ الســ
مــــن  الحســــابات  كشــــوف  إرســــال  وقــــف  العميــــل  إلــــى  مســــبق  إخطــــار  أي 
التوصيــــل  قنــــوات  كانــــت  متــــى  المُســــجل  البريــــد  أو  العــــادي  البريــــد  خــــلال 
بطلــــب  للعميــــل  للســــماح  متاحــــة  بالبنــــك  الخاصــــة  الوصــــول  /خيــــارات 
العميــــل  ويُخلــــي  إلكترونــياً.  واســــترجاعها  وتســــلمها  الحســــابات  كشــــوفات 
فــــي  )بمــــا  تكاليــــف  أو  أضــــرار،  أو  خســــائر،  أو  توابــــع،  أي  مــــن  البنــــك  ســــاحة 
يكــــون  أن  يجــــوز  ممــــا  أخــــرى  صحيحــــة  إجــــراءات  أو  القانونيــــة(  الرســــوم  ذلــــك 
للعميــــل قِبــــل البنــــك ممــــا ينشــــأ بشــــكل مباشــــر أو غيــــر مباشــــر عــــن عــــدم 

fees/charges and commissions applicable from time-to-time. The applicable 
fees/charges for the Bank’s services are set out and continuously displayed in 
the Bank’s head office and branches. 

d) The Customer, agrees that the purchase by the Bank of a draft (in foreign 
currency) previously issued by the Bank at the instruction of the Customer, shall 
be at the discretion of the Bank and at the exchange rate prevailing on the date 
of purchase after the deduction of the Bank’s fees/charges and commissions. 

e) The Bank shall credit all the incoming remittances and drafts of the Customer 
into the Account in the currency in which such Account is maintained unless the 
Bank receives instructions contrary thereto from the Customer received no later 
than two working days prior to the date of such credit, and the deposit shall be 
at the exchange rate prevailing on the same day of booking such transactions. 

f) The Bank shall have the right to reject to pay for any draft or transfer if the 
name of the beneficiary and/or his/her account number does not match the 
Bank’s records or for any other reason. 

g) All the transfers effected by the Bank according to the Customer’s instructions 
shall be at the Customer’s expense and responsibility, and the Bank shall not 
be responsible if the amounts credited to the Customer accounts are reduced 
due to the charges or decline in value, and the Bank shall not be responsible if 
the Customer was unable to avail other funds on account of any restrictions 
issued by the concerned authorities. 

h) The Bank and its correspondents are not liable for the consequences of any 
irregularity, delay, mistake, telegraphic error, omission or misinterpretation 
that may arise, and from and against any loss, which may be incurred through 
its correspondents failing properly to identify the persons named in the 
instructions or retaining the funds, should the Bank or its correspondents 
deem such retention expedient, pending confirmation of the identity of any 
person or of the above instruction by a letter or otherwise. 

i) Should all or any transfers be unpaid and refunded to the Bank, the Customer 
can only claim the value thereof at the buying rate of the day when the refund 
takes place. The refund cannot be affected until the Bank has received definite 
advice from its correspondents that the funds are unpaid and that the original 
instructions have been cancelled. 

j) The Bank shall comply with all anti-money laundering laws and regulations 
in force and applicable to it from time-to-time and may at its discretion call 
for additional details or information on the above transactions and provide 
the same to regulatory authorities involved in the said operations. The Bank 
will not take any responsibility for delayed execution of transactions if the 
information called for is not provided by the Customers in time or if approval 
from regulatory authorities is pending. 

8. Statements of Accounts/Addresses/Details: 

a) The Customer shall be provided with the advice and statements of accounts 
(as per the Customer’s request or by the decision of the Bank) at such intervals 
as the Bank deems fit. If the Bank does not receive any objection within fifteen 
(15) days from the date of dispatch of the advice of the statement of account 
by mail, and/or by any electronic media, then such statement and advice shall 
be deemed correct and binding upon the Customer. If the Customer does not 
receive a statement of account for any period, it is the responsibility of such 
Customer to request a statement from the Bank within one month of the date 
on which such statement would normally have been sent to him/them. 

b) Unless the Customer gives notice in writing the address set out in the 
Account Opening Form shall be the approved address for the mailing of all 
letters, notices, advices, statements of account or other notification (legal 
or otherwise). The Customer shall inform the Bank in writing, in case of any 
change of the Customer’s particulars set out in the Account Opening Form. 

c) The Bank may stop mailing the advices or statements of Account if they are 
returned undelivered consecutively on two or more occasions, until such 
time the Bank is provided by the Customer with an alternative address for 
mailing such statements. Those statements not mailed to the Customer 
may be collected from the Bank’s premises, after serving sufficient notice for 
retrieval of the same, in accordance with the Bank’s prevailing practice from 
time to time. The Bank, at any time and without giving any prior notification 
to Customer, may stop mailing through either normal or registered postal mail 
the statement of accounts where the Bank’s own electronic delivery channels/
access options are available to allow the Customer to request, receive and 
retrieve his/their statements of accounts electronically. The Customer 
hereby absolves the Bank from any consequences, losses, damages, claims 
or other rightful acts, which the Customer may otherwise have against the 
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انتفــــاء  علــــى  العميــــل  يوافــق  كذلــــك،  الحســــابات.  كشــــوفات  البنــــك  إرســــال 
ــى  ــل علــ ــدرة العميــ ــدم قــ ــن عــ ــكال عــ ــن الأشــ ــكل مــ ــأي شــ ــك بــ ــؤولية البنــ مســ
ويلتــــزم  ملاءمتهــا.  أو  الكشــــوفات  فــــي  الــــواردة  القيــــود  صحــــة  مــــن  التحقــــق 
علــــى  يطــــرأ  تغييــــر  بــــأي  خطــياً  الفــــور  علــــى  البنــــك  يبلــــغ  بــــأن  العميــــل 
لاحقــــة  تغييــــرات  وأي  الحســــاب  فتــــح  اســــتمارة  فــــي  المذكــــورة  التفاصيــــل 

عليــــه. تطــــرأ 

يجــــوز للعميــــل أن يطلــــب نســــخة إضافيــــة مــــن كشــــف الحســــاب الــــذي يُقــــدم  د(  
الخاصــــة. نفقتــــه  علــــى  ويكــــون  العميــــل  إلــــى 

أوامــر الدفــع المســتديمة والتعليمــات الموجهــة عن طريــق الفاكس:    .9

ــريطة  ــل شــ ــن العميــ ــتديم مــ ــر مســ ــذ أي أمــ ــات تنفيــ ــول طلبــ ــك بقبــ ــزم البنــ يلتــ أ( 
أن يكــــون لــــدى العميــــل رصيــــد كافٍ فــــي الحســــاب المعنــــي فــــي تاريــــخ / تواريــــخ 
تأخيــــر  أي  عــــن  مســــؤولًا  البنــــك  يكــــون  ولا  الأوامــــر.  هــــذه  لتنفيــــذ  الاســــتحقاق 
أو خطــــأ فــــي الإرســــال أو التحويــــل أو عــــن أي خطــــأ مــــن جانــــب البنــــك القائــــم 
ــن  ــؤولًا عــ ــون مســ ــك لا يكــ ــأن البنــ ــل بــ ــر العميــ ــليه. ويقــ ــن مراســ ــع أو أي مــ بالدفــ
تلــــك التأخيــــرات أو الأخطــــاء، ويلتــــزم العميــــل بتعويــــض البنــــك عــــن الخســــارة 
التــــي   ) أتعــاب قانونيــــة  أيــة رســــوم و/أو  فــــي ذلــــك  والأضــــرار والتكاليــــف )بمــــا 
عــــن  الصــــادرة  المســــتديمة  الدفــــع  أوامــــر  تنفيــــذ  نتيجــــة  البنــــك  يتحملهــــا 

لعميــــل. ا

إذا أصــــدر العميــــل تعليماتــــه إلــــى البنــــك بالفاكــــس، يجــــوز للبنــــك وفــق تقديــــره  ب(  
وحــده التصــرف بنــــاءً عليهــــا أو رفــــض القيــــام بذلــــك. ويقــــر ويتحمــــل العميــــل 
بانتفــــاء  ويقــــر  بالفاكــــس،  التعليمــــات  لتبليــــغ  المصاحبــــة  المخاطــــر  جميــــع 
الخســــائر  جميــــع  عــــن  البنــــك  بتعويــــض  العميــــل  ويلتــــزم  البنــــك،  مســــؤولية 
قانونيــــة(  أتعــاب  و/أو  رســــوم  أيــة  ذلــــك  فــــي  بمــــا   ( والتكاليــــف  والتعويضــــات 
تعليمــــات  بــــأي  يتصــــل  ســــهو  أو  تصــــرف  لأي  نتيجــــة  البنــــك  يتكبدهــــا  التــــي 
ذلــــك،  إلــــى  وبالإضافــــة  العميــــل.  عــــن  صــــدرت  قــــد  بأنهــــا  فُهــــم  أو  أُعطيــــت 
البنــــك عــــن أي أخطــــاء فــــي إرســــال  انتفــــاء مســــؤولية  يوافــــق العميــــل علــــى 
التحــــري  أو  تأكيــــد  علــــى  الحصــــول  البنــــك  علــــى  لــزاماً  يكــــون  ولا  النقــــل،  أو 
بشــــأن صحــــة التعليمــــات. ويجــــوز للبنــــك دون أن يكــــون مُلــزماً بذلــــك ووفــــق 
التعليمــــات  تلــــك  علــــى  بنــــاءً  التصــــرف  يرفــــض  أن  وحــــده  المطلــــق  تقديــــره 
مؤكــــدة  هاتفيــــة  مكالمــــة  خــــلال  مــــن  التعليمــــات  مــــن  التحقــــق  طلــــب  و/أو 

للعميــــل. يجريهــــا 

خدمــــة  طريــــق  عــــن  تعليمــــات  علــــى  الحصــــول  العميــــل  طلــــب  حالــــة  فــــي  ج(  
لهــــذا  اســــتمارة مُقدمــــة خصيــصاً  العميــــل بتعبئــــة وتوقيــــع  يلتــــزم  الفاكــــس، 

العميــــل. طلــــب  قبــــول  رفــــض  فــــي  بالحــــق  البنــــك  ويحتفــــظ  الغــــرض، 

تســوية القيود:    .10

القيــــود  فــــي  تصحيــــح  أو  تســــوية  أي  تُعــــد  القيــــود،  فــــي  خطــــأ  أي  حــــال  فــــي   
فــــي المطالبــــة  الحــــق  نافــــذاً وصحيــحاً. ولا يكــــون للعميــــل  البنــــك  موقــعاً مــــن 
ــود  ــام قيــ ــك بإتمــ ــوض البنــ ــاب، ويُفــ ــي الحســ ــأ فــ ــداع بالخطــ ــات الإيــ ــة عمليــ بقيمــ
التصحيــــح وقيدهــــا بالخصــــم مــــن الحســــاب. ويقــــر العميــــل بــــأن للبنــــك الحــــق 
ــل  ــزام العميــ ــع التــ ــل مــ ــى العميــ ــأ إلــ ــة بالخطــ ــغ المدفوعــ ــة بالمبالــ ــي المطالبــ فــ
ــك دون أي  ــا البنــ ــي يحددهــ ــخ التــ ــي التواريــ ــراءات وفــ ــة والإجــ ــدادها بالطريقــ بســ
اعتــــراض وبصــــرف النظــــر عــــن انقضــــاء أي مــــدة زمنيــــة مــــن تاريــــخ وقــــوع القيــــد 

. بالخطــــأ

الرســوم ورســوم الخدمات البنكية:    .11

الحســــابات  مــــن  بالخصــــم  يقيــــد  أن  العميــــل  إلــــى  الرجــــوع  دون  للبنــــك  يجــــوز   
ــة  ــات البنكيــ ــر الخدمــ ــع نظيــ ــة الدفــ ــولات واجبــ ــات أو عمــ ــوم أو نفقــ ــة أي رســ قيمــ
المعتمــــدة  والماليــــة  البنكيــــة  والعمــــولات  للرســــوم  وفــقاً  المُقدمــــة  والماليــــة 

البنــــك.  قبــــل  مــــن  عنهــــا  والمُعلــــن 

حقــوق الشــركة في الحســابات والمقاصــة والضمانات:    .12

عنــــد احتفــــاظ العميــــل أو إنشــــائه أكثــــر مــــن حســــاب واحــــد )ســــواء فــــي الوقــــت  أ(  
الحالــــي أم فــــي المســــتقبل وســــواء كان ذلــــك فــــي المركــــز الرئيســــي للبنــــك 
أو أي مــــن فروعــــه(، تُعــــد تلــــك العلاقــــة بيــــن البنــــك والعميــــل علاقــــة حســــاب 
واحــــد. ويكــــون للبنــــك حــــق مطلــــق فــــي الجمــــع بيــــن أو دمــــج أي مــــن أو جميــــع 
المتــــاح  الدائــــن  الرصيــــد  مقابــــل  المديــــن  الرصيــــد  لغــــرض مقاصــــة  الحســــابات 
ــل  ــون العميــ ــي يكــ ــات التــ ــتحقات الالتزامــ ــترداد مســ ــن اســ ــه عــ أو تعويــــض نفســ

مســــؤولًا عنهــــا. 

ــار  ــه أي إخطــ ــت ودون توجيــ ــي أي وقــ ــك فــ ــوز للبنــ ــه يجــ ــى أنــ ــل علــ ــق العميــ يوافــ ب(  
ــا  ــابات أياً كان نوعهــ ــن الحســ ــغ بيــ ــل أي مبالــ ــة أو تحويــ ــد أو مقاصــ ــبق تجميــ مســ
أو مســــماها، وســــواء كانــــت حســــابات فرديــــة و/أو مشــــتركة وبعملــــة محليــــة 
فــــردي  الأخــــرى، بشــــكل  يُعــــد كل حســــاب ضمــاناً للحســــابات  أم أجنبيــــة حتــــى 
أو الأطــــراف  أو مشــــترك، بغــــرض تســــوية أي ديــــون للعميــــل بالنســــبة للطــــرف 

المكفوليــــن مــــن جانــــب العميــــل تجــــاه البنــــك. 

ــظ  ــي يحتفــ ــكات التــ ــالات والممتلــ ــع الكفــ ــز علــــى جميــ ــع الحجــ ــك توقيــ ــوز للبنــ يجــ ج(  
بهــــا البنــــك باســــم العميــــل بغــــرض تســــوية أي مبالــــغ مســــتحقة علــــى العميــــل 

ــابات.  ــة الحســ ــي مقاصــ ــق فــ ــك الحــ ــون للبنــ ــك يكــ ــك، وكذلــ ــى البنــ إلــ

Bank, arising either directly or indirectly, from the Bank not dispatching the 
statements of the Accounts. Furthermore, the Customer agrees that the Bank 
will not be responsible in any way, for the Customer’s inability to verify the 
correctness or the propriety of the entries in the statements. The Customer 
must immediately inform the Bank in writing of any change in the details given 
on the Account Opening form and any subsequent changes thereto. 

d) The Customer may request for an additional copy of the statement of account, 
which shall be provided to the Customer at the Customer’s own expense. 

9. Standing Orders & Instruction by Fax: 

a) The Bank shall accept requests for the execution of any standing order from 
the Customer provided that the Customer shall have sufficient balance in the 
relevant Account on the due date(s) for the executions of such orders. The Bank 
shall not be liable for any delay or error in the dispatch or in the transmission or 
for any error on the part of the paying bank or any of its correspondents. The 
Customer acknowledges that the Bank shall not be liable for such delays or 
errors and the Customer shall indemnify the Bank for the loss, damages and 
expenses costs (including legal costs/fees) incurred by the Bank as a result of 
the execution of the standing orders given by the Customer. 

b) If the Customer gives the instructions to the Bank by facsimile, the Bank 
may, at its sole discretion, process or refuse to act on them. The Customer 
acknowledges and assumes all risks associated with communication of instructions 
by facsimile, and declares that the Bank shall not be liable, and the Customer shall 
indemnify the Bank for all the losses, damages and costs (including legal costs/
fees) expenses incurred by the Bank as a result of any act or omission relating 
to any instructions given or understood to have been issued by the Customer. In 
addition, the Customer agrees that the Bank shall not be liable for any errors in the 
dispatch or transmission. The Bank shall not be required to obtain confirmation or 
make enquiry as to the genuineness of the instructions. The Bank may, however, 
without being obliged to do so and at its sole and absolute discretion, decline to 
act upon such instructions and/or request verification of instructions by means of 
a confirming telephone call to the Customer. 

c) In case the Customer seeks to have the instruction by fax service, the Customer 
shall fill out and sign a form specially provided for this purpose and the Bank 
shall reserve the right to refuse to grant such request of the Customer. 

10. Adjustment of Entries: 

 In case of any error in entries, any adjustment or correction in the entries 
signed by the Bank shall be considered effective and correct. The Customer 
shall not have the right to claim the value of the erroneous deposits into 
the Account, and the Bank is authorized to process the correction entries 
and debit them to the Account. The Customer declares that the Bank has 
the right to claim the amounts paid wrongfully to the Customer with the 
Customer’s obligation to settle them by the method, procedures and the 
dates as specified by the Bank without an objection and irrespective of the 
elapse of any period of time from the date of occurrence of the wrong entry. 

11. Fees & the Banking Service Charges: 

 The Bank may, without referring to the Customer, debit the Accounts with any 
charges, expenses or commission payable against the banking and financial 
services rendered in accordance with the banking and financial charges and 
commissions approved and announced by the Bank. 

12. Company’s Rights of Accounts, Set-off & Securities: 

a) Where a Customer that maintains or establishes more than one Account 
(whether now or in the future and whether with the Bank’s Head Office or at any 
of its branches), such relationship between the Bank and the Customer will be 
deemed to constitute that of a single account relationship. The Bank shall have 
an absolute right to combine or merge any or all the accounts for the purpose of 
setting- off debit balance against available credit balance or to reimburse itself 
for recovery of dues of commitments for which the Customer is liable. 

b) The Customer agrees that the Bank, at any time and without giving any prior 
notice, may freeze, setoff or transfer any amounts between the Accounts 
whatsoever their types or names, whether Individual and/or Joint Account, in 
local or foreign currency, so that each account shall be considered as security for 
the other Accounts, individually or jointly, for the purpose of settling any debts of 
the Customer of the party(s) guaranteed by the Customer towards the Bank. 

c ) The Bank may attach all the guarantees and properties maintained by the Bank 
in the name of the Customer for the purpose of settling any amounts due by 
the Customer to the Bank, and further the Bank shall have the right to set-off 
the Accounts. 
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الحســابات بعــملات أجنبية:    .13

ــرى  ــك، ولا تُجــ ــة البنــ ــد موافقــ ــة بعــ ــة أجنبيــ ــابات بعملــ ــح حســ ــل فتــ ــوز للعميــ يجــ أ(  
المعــاملات فــــي هــــذا الحســــاب إلا علــــى اســــتمارات البنــــك أو حوالاتــــه أو تعليماتــــه 

الخطيــــة وبنفــــس عملــــة الحســــاب.

إلــــى حســــاباته  أجنبيــــة  بعملــــة  مــــن حســــاباته  أمــــوال  تحويــــل  للعميــــل  يجــــوز  ب(  
نفســــه.  اليــــوم  فــــي  الســــائد  الصــــرف  بســــعر  العكــــس  أو  المحليــــة  بالعملــــة 
ــا  ــد يتكبدهــ ــرف قــ ــائر صــ ــن أي خســ ــك عــ ــؤولية البنــ ــاء مســ ــل بانتفــ ــر العميــ ويُقــ
العميــــل عنــــد تحويــــل أي مبالــــغ مــــن حســــاباته بالعملــــة الأجنبيــــة إلــــى حســــاباته 

بالعــملات الأخــــرى.

الشــروط الخاصة بالحســابات المشــتركة:    .14

حســــاب  فتــــح  المشــــتركون(«  »)العــملاء  الأفــــراد  مــــن  أكثــــر  أو  لعميليــــن  يجــــوز  أ(  
بالتضامــــن  حقوقهــــم  فيــــه  تكــــون  مشــــترك(«  »)حســــاب  مشــــترك  بشــــكل 

 . فــــل لتكا ا و

فــي حــال فتــح الحســاب باســم عــملاء مشــتركين، فــإن هــذه الشــروط والأحــكام   
وكذلــــك  ومتضامنيــــن  متكافليــــن  المشــــتركين  العــملاء  بيــــن  اتفاقيــــة  تمثــل 
بيــــن العــملاء المشــــتركين والبنــــك وتســــري بالإضافــــة إلــــى الأحــــكام الأخــــرى مــــن 

الشــــروط والأحــــكام. هــــذه 

والتحــويلات  مشــــترك  حســــاب  فــــي  تتــــم  التــــي  الإيــــداع  عمليــــات  جميــــع  تُعــــد  ب(  
مــــا  بالتســــاوي  المشــــتركين  للعــملاء  مملوكــــة  إلــــى حســــاب مشــــترك  الــــواردة 

الحســــاب. فتــــح  اســــتمارة  فــــي  ذلــــك  خـــلاف  علــــى  النــــص  يــــرد  لــــم 

يحــــق للأشــــخاص المُخوليــــن بتشــــغيل حســــابات مشــــتركة إيــــداع وســــحب العملات  ج(  
الســــندات  أو  الحــــوالات،  أو  الدفــــع،  أوامــــر  أو  الشــــيكات،  أو  للتحويــــل،  القابلــــة 
القابلــــة للتــــداول الأخــــرى. كمــــا يكــــون للأشــــخاص المُفوضيــــن بالتوقيــــع هــــؤلاء 
الحــــق فــــي تحريــــر وتظهيــــر وتــــداول الشــــيكات أو التحــويلات أو الســــندات القابلــــة 

للتــــداول الأخــــرى لصالــــح البنــــك بصفتهــــم ممثليــــن مُفوضيــــن.

يكــــون العملاء المشــــتركون مســــؤولين بالتكافــل والتضامــــن عــن التســوية التامــة  د(  
لجميــــع المســــتحقات أو المطالبــــات إلــــى البنــــك التــــي قــــد تنشــــأ أو أي التزامــــات 
حاليــــة أو مســــتقبلية مــــن خــلال تصرفــــات هــــؤلاء مــــن يقومــــون بتشــــغيل الحســــاب 
المشــــترك أو أي عمليــات ســــحب قــــد تتســــبب فــــي الســــحب علــــى المكشــــوف مــــن 
الحســــاب المشــــترك. ويكــــون أي رصيــــد مديــــن ينشــــأ عــــن الحســــاب المشــــترك لأي 
ســــبب )وأي التــــزام آخــــر قــــد يُتحمــــل( المســــؤوليات التكافليــــة والتضامنيــــة للعملاء 
المشــــتركين. ولا يُحــــل مــــن أي التــــزام مــــن هــــذا القبيــــل أو يتأثــــر بخـلاف ذلــك بوفــاة 

أي واحــــد أو أكثــــر مــــن العــملاء المشــــتركين أو عــــدم أهليتهــــم.

ــاره لأي  للبنــــك الحــــق فــــي غلــــق الحســــاب المشــــترك فــــي أي وقــــت بحســــب اختيــ هـــ(  
ســــبب كان دون الحاجــــة إلــى توجيــــه أيــة إخطــار.

ــى  ــز علــ ــذا الحجــ ــذ هــ ــز، يُنفــ ــتركين للحجــ ــد العــملاء المشــ ــرض أحــ ــال تعــ ــي حــ فــ و(  
ــور.  ــز المذكــ ــك بالحجــ ــار البنــ ــوم إخطــ ــن يــ ــك مــ ــط وذلــ ــل فقــ ــك العميــ ــة ذلــ حصــ
ويلتــــزم البنــــك بوقــــف الســــحب مــــن الحســــاب المشــــترك فــــي نطــــاق الحصــــة 
المحجــــوز عليهــــا وعليــــه يقــــوم بإخطــــار العــملاء المشــــتركين أو مــــن يمثلهــــم 
بالحجــــز  الإخطــــار  يــــوم  مــــن  عمــــل  أيــام  خمســــة  مــــدة  خــــلال  المذكــــور  بالحجــــز 

المُبيــــن فــــي اســــتمارة فتــــح الحســــاب.  علــــى العنــــوان 

وفــــق  الحــــق  للبنــــك  يكــــون  بــــأن  صراحــــةً  المشــــتركون  العــملاء  ويقــــر  يوافــــق  ز(  
تقديــــره ودون إخطــــار إلــــى أي مــــن العــملاء المشــــتركين بتأكيــــد الحجــــز علــــى 
الحســــاب المشــــترك واســــتخدام كامــــل الرصيــــد الدائــــن أو أي جــــزء منــــه فــــي 
مقاصــــة أي مبالــــغ )فعليــــة أو طارئــــة، مســــتحقة أو غيــــر مســــتحقة( قــــد تكــــون 
مســــتحقة إلــــى البنــــك مــــن أي مــــن العــملاء المشــــتركين أو جميعهــــم ومقاصــــة 

مبلــــغ هــــذه المديونيــــة أمــــام رصيــــد الحســــاب.

ح(  فــــي حالــــة وفــــاة أحــــد العــملاء المشــــتركين أو فقــــدان أهليتــــه القانونيــــة، يلتــــزم 
باقــــي العــملاء المشــــتركين بإخطــــار البنــــك بنيتهــــم فــــي الإبقــــاء علــــى الحســــاب 
المشــــترك وذلــــك خــــلال مــــدة لا تجــــاوز مــــرور عشــــرة أيــــام مــــن تاريــــخ الوفــــاة أو 
فقــــدان الأهليــــة القانونيــــة )بحســــب الأحــــوال(، ويلتــــزم البنــــك حينهــــا بتعليــــق 

عمليــــات الســــحب مــــن الحســــاب المشــــترك لحيــــن تعييــــن خلــــف لــــه قانونــياً.

تســهيلات  طلــــب  يمثلونهــــم  مــــن  أو  المشــــتركين  العــملاء  مــــن  لأي  يجــــوز  لا  ط(  
ــترك دون  ــاب المشــ ــن خــــلال الحســ ــا مــ ــمائهم الشــــخصية لضمانهــ ــة بأســ ائتمانيــ

المشــــتركين. العــملاء  مــــن  خطيــــة  موافقــــة  علــــى  الحصــــول 

العــملاء  مــــن  عميــــل  لــــكل  الخصــــم  بطاقــــة  إصــــدار  فــــي  الحــــق  للبنــــك  ي(  
ويكونــــون  الحســــاب،  علــــى  بالتعامــــل  منهــــم  كل  فُــــوض  إذا  المشــــتركين 
التــــي تنشــــأ عــــن  مســــؤولين منفرديــــن أو متضامنيــــن عــــن جميــــع الالتزامــــات 

الخدمــــة. لهــــذه  اســــتخدامهم 

13. Accounts in Foreign Currencies: 

a) The Customer may open Accounts in a foreign currency upon the approval of the 
Bank and the transactions in this Account shall be effected only by the Bank’s 
forms, drafts or written instructions, in the same currency of the Account. 

b) The Customer may transfer funds from its foreign currency accounts to its local 
currency accounts or vice versa at the prevailing rate of exchange in the same 
day. The Customer acknowledges that the Bank will not be held responsible 
for any exchange losses that the Customer may incur when transferring any 
amount from its foreign currency accounts to accounts in other currencies. 

14. Conditions for Joint Accounts: 

a) Two or more individual Customers (“Joint Customers”) may open an account 
jointly (a “Joint Account”) in which their rights there under shall be joint and 
several. 

 If the Account is opened in the name of the Joint Customers, these Terms and 
Conditions shall constitute an agreement between the Joint Customers, jointly 
and severally, as well as between the Joint Customers and the Bank and shall 
be applicable in addition to the other provisions of these Terms and Conditions. 

b) All deposits made in a Joint Account and the inward transfers to a Joint 
Account shall be deemed to be owned equally by the Joint Customers unless 
otherwise stipulated in the Account Opening Form. 

c) Persons authorized to operate Joint Accounts will be entitled to deposit 
and withdraw convertible currencies, cheques, payment orders, drafts or 
other negotiable instruments. Such authorized persons will also have the 
right to draw, endorse and negotiate cheques, transfers or other negotiable 
instruments in favor of the Bank in their capacity as authorized representatives. 

d) The Joint Customers shall be jointly and severally liable for settling in full all 
dues or claims to the Bank that may arise or any commitments, present or 
future, by the actions for those operating the Joint Account or any withdrawals 
that may cause the Joint Account to be overdrawn. Any debit balance arising 
on the Joint Account for any reason (and any other liability that may be 
incurred) will be the joint and several responsibilities of all the Joint Customers. 
Any such liability will not be discharged or otherwise affected by the death or 
incapacity of any one or more of the Joint Customers. 

e) The Bank shall have the right to close the Joint Account at any time at its 
option for any reason whatsoever. 

f) If one of the Joint Customers is subject to an attachment, such attachment will 
be enforced on such Customer’s share only with effect from the day of notifying 
the Bank of the said attachment. The Bank shall stop withdrawal from the Joint 
Account to the extent of the attached share, and consequently notify the Joint 
Customers or their representative of the said attachment within five days from the 
day of attachment notification at the address set out in the Account Opening Form. 

g) The Joint Customers expressly agree and consent that the Bank has and 
shall have the right, in its discretion and without notice to any of the Joint 
Customers, to assert a lien on the Joint Account and apply all credit balance or 
any part thereof in setting off any (actual, contingent, matured or immatured) 
sums that may be owing to the Bank from any or all of the Joint Customers and 
to set-off the amount of such indebtedness to the balance of the Account. 

h) In the event of death of one of the Joint Customers or the loss of his/her legal 
capacity, the remaining Joint Customers shall notify the Bank of their intention to 
continue the Joint Account, within a period not exceeding ten days from the date 
of death or the loss of the legal capacity (as the case may be). The Bank shall then 
suspend withdrawals from the Joint Account until a successor is legally appointed. 

i) Any of the Joint Customers or their representatives should not request credit 
facilities in their personal names to be secured by the Joint Account without a 
written approval from all the Joint Customers. 

j) The Bank shall have the right to issue the Debit Card to each of the Joint 
Customers if each of them is authorized to handle the Account, and they will 
be held individually or jointly, responsible for all liabilities that occur from using 
this service. 
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الشــروط المتعلقة بحســابات الشــركات والمنشــآت والمؤسســات:   .15

يلتــــزم الأشــــخاص المُفوضــــون بالتوقيــــع الذيــــن تــــرد أســــماؤهم فــــي اســــتمارة  أ(  
نطــــاق  فــــي  البنــــك  مــــع  والاســــتثمارية  البنكيــــة  بإجــــراء جميــــع  الحســــاب  فتــــح 
الصلاحيــــات الممنوحــــة لهــــم فــــي عقــــد التأســــيس، أو عقــــد الإنشــــاء، أو اللوائــــح، 

ــا.  ــي حكمهــ ــا فــ أو مــ

يتعهــــد مــــلاك الشــــركة / المنشــــأة / المؤسســــة المدينــــة للبنــــك بــــأي شــــكل  ب(  
ــوا متكافليــــن ومتضامنيــــن جميــــع مســــتحقات البنــــك  ــأن يدفعــ مــــن الأشــــكال بــ
ســــواءً كان ذلــــك مــــن أصــــول الشــــركة / المنشــــأة / المؤسســــة أم مــــن مالهــــم 

ــاص.  الخــ

بــــأي  إبطــــاء  دون  البنــــك  بــإبلاغ  المؤسســــة   / المنشــــأة   / الشــــركة  تتعهــــد  ج(  
إنشــــائها،  عقــــد  أو  الأساســــي،  ونظامهــــا  تأسيســــها  عقــــد  فــــي  تغييــــرات 
نظامهــــا  فــــي  تغييــــر  أي  أو  القانونــــي  الشــــكل  فــــي  تغييــــر  أو  لوائحهــــا،  أو 
فــــي  أو أي تغييــــرات  أو ممثليهــــا  أو شــــركائها،  إدارتهــــا،  أو مجلــــس  الأساســــي، 
أي  حالــــة مخالفــة  فــــي  أي مســــؤولية  البنــــك  يتحمــــل  ولا  بالتوقيــــع.  المُفوضيــــن 
ــكام  ــا للأحــ ــا، أو ممثليهــ ــركائها، أو مديريهــ ــا، أو شــ ــس إدارتهــ ــاء مجلــ ــن أعضــ مــ
الــــواردة فــــي نظامهــــا الأساســــي، أو عقــــد إنشــــائها، أو لوائحهــــا، أو تصرفهــــم 

ســــلطتهم. حــــدود  يتجــــاوز  أو  ســــلطتهم  يتجــــاوز  بمــــا 

تُفــــوض الشــــركة / المنشــــأة / المؤسســــة البنــــك بدفــــع قيمــــة جميــــع المعــاملات  د(  
التــــي تصــــدر عــــن هــــؤلاء المفوضيــــن بتشــــغيل الحســــاب وقيدهــــا بالخصــــم مــــن 
أو يصبــــح  المكشــــوف  أو مســحوبًا علــــى  الحســــاب دائــناً  الحســــاب -ســــواء كان 
 / الشــــركة  وتكــــون  ديــــون.  أي  نتيجــــة  المكشــــوف  علــــى  مســحوبًا  ذلــــك  بعــــد 
للبنــــك  تصــــدر  أوامــــر  أو  تعليمــــات  أي  عــــن  مســــؤولة  المؤسســــة   / المنشــــأة 
البنكيــــة  المعــاملات  الحســــاب وإبــــرام جميــــع  المُفوضيــــن بتشــــغيل  مــــن قبــــل 
ــوال  ــل الأمــ ــتندية وتحويــ ــاد المســ ــات الاعتمــ ــح خطابــ ــا فــــي ذلــــك فتــ ــة بمــ والماليــ
وجميــــع المعــاملات بمــــا فــــي ذك طلبــــات الحصــــول علــــى التســهيلات الائتمانيــــة.

مســــؤولين  البنكيــــة  المعــاملات  بتوقيــــع  يقومــــون  الذيــــن  الموقِعــــون  يكــــون  هـــ(  
مســــؤولية شــــخصية عــــن تعويــــض البنــــك تماماً عــن أي ديــون حاليــة أو مســــتقبلية 
أو أي مبلــــغ يتحملــــه أو أي خســــارة أو ضــــرر أو تكاليــــف )بمــــا فــــي ذلــــك أية رســــوم/و/

ــم.  ــن جانبهــ ــة مــ ــر قانونيــ ــات غيــ ــة أي تصرفــ ــك نتيجــ ــق بالبنــ ــة تلحــ أو أتعــاب قانونيــ

عامــــة  بميزانيــــة  البنــــك  بتزويــــد  المؤسســــة   / المنشــــأة   / الشــــركة  تتعهــــد  و(  
الفتــــرات  علــــى  البنــــك  يطلبــــه  آخــــر  مســــتند  أي  أو  مُدققــــة  دخــــل  وقوائــــم 

البنــــك.  يطلبــــه  الــــذي  الوقــــت  وفــــي  الزمنيــــة 

يُقــــر الشــــركاء / المســــاهمون ذوو الصلــــة بأنــــه فــــي حالــــة تعديــــل صلاحيــــات  ز(  
المؤسســــة ســــواء كان ذلــــك بفعــــل  المنشــــأة /  الشــــركة /  أي شــــريك يمثــــل 
ــيس  ــد التأســ ــي عقــ ــل فــ ــة أي تعديــ ــزل، أو نتيجــ ــتقالة أم العــ ــحاب أم الاســ الانســ
إفلاس  إشــــهار  أو  شــــريك  لأي  القانونيــــة  الأهليــــة  فقــــدان  أو  اســــمها  تغييــــر  أو 
 / الشــــركاء  باقــــي  فــــإن  انســــحابه،  أو  انضمامــــه  أو  وفاتــــه  أو  أكثــــر  أو  شــــريك 
 / الشــــركة  عــــن  نيابــــةً  تامــــة  مســــؤولية  مســــؤولين  يكونــــون  المســــاهمين 
الدائنــــة  المبالــــغ  كامــــل  علــــى  الحجــــز  للبنــــك  ويحــــق  المؤسســــة،   / المنشــــأة 
للشــــركة / المنشــــأة / المؤسســــة لصالــــح البنــــك لاســــترداد ديونــــه أو لصالــــح 

أمــــر أو حكــــم قضائــــي. أي 

للبنــــك الحــــق فــــي إتلاف دفاتــــر الشــــيكات / بطاقــــات الخصــــم و/أو المــراسلات  ح(  
ــال  ــال( حــ ــى الحــ ــف الشــــخصي )بحســــب مقتضــ ــم التعريــ ــى رقــ ــوي علــ ــي تحتــ التــ
تاريــــخ  مــــن  واحــــد  شــــهر  مــــدة  خــــلال  العميــــل  جانــــب  مــــن  تحصيلهــــا  عــــدم 
إصدارهــــا. ويلتــــزم العميــــل بالتقــــدم بطلــــب جديــــد ودفــــع الرســــوم ذات الصلــــة 

لإعــــادة إصــــدار أي منهــــا.

الشــــروط والأحــــكام ويكــــون  فــــي تعديــــل هــــذه  أي وقــــت  فــــي  الحــــق  للبنــــك  ط(  
تســــلم  عــــدم  حــــال  وفــــي  التعديــــات.  بهــــذه  مُلــزماً  ذلــــك  بعــــد  العميــــل 
ــات،  ــذه التعديــ ــن هــ ــر يــوماً مــ ــة عشــ ــل خــــلال خمســ ــن العميــ ــك اعتــراضاً مــ البنــ
عنــــد  التعديــــل  ويســــري  التعديــــات.  هــــذه  قبــــل  قــــد  العميــــل  يُعــــد  فحينهــــا 
قبــــل  التعديــــل  بهــــذا  العميــــل  البنــــك  إخطــــار  حــــال  فــــي  الوديعــــة  تجديــــد 

مدتهــــا. انتهــــاء 

ورد  التــــزام  أو  بنــــد  لأي  التــــام  التنفيــــذ  وقــــت  أي  فــــي  البنــــك  يباشــــر  لــــم  إذا  ي(  
فــــي هــــذه الشــــروط والأحــــكام، أو إذا تأخــــر البنــــك فــــي تنفيذهــــا، فــــإن ذلــــك 
يُعــــد تنــــازلًا عــــن حقــــه أو تراجــعاً عــــن التنفيــــذ التــــام فــــي وقــــت لاحــــق. وتُعــــد 
فــــي  ذلــــك،  ومــــع  العميــــل.  رصيــــد  لصحــــة  إثبــاتاً  ومســــتنداته  البنــــك  ســــجلات 
العميــــل. علــــى  الإثبــــات  عــــبء  يكــــون  فحينهــــا  ذلــــك،  بعكــــس  المطالبــــة  حــــال 

15. Conditions relating to companies, establishments and organizations accounts: 

a) The persons authorized to sign; whose names are mentioned in the Account 
Opening Form shall handle all the banking and investment transactions with 
the Bank to the extent of the powers granted to them in the memorandum of 
association, contract of establishment, by-laws or their equivalent. 

b) The owners of the company/establishment/organizations indebted to the 
Bank in any way undertake jointly and severally to pay all the Bank dues, 
whether from the assets of the company/establishment/organization or from 
their own funds. 

c) The company/establishment/organization undertakes to inform the Bank 
promptly of any changes in its Memorandum and Articles of Association, contract 
of establishment or its by-laws or the change of the legal form or any change in 
its constitution, board of directors, partners or representatives or any changes 
in the authorized signatories. The Bank will bear no responsibility in the event 
any of its directors, partners, managers or representatives have violated the 
provisions as contained in its articles of association, contract of establishment 
or its by-laws or have acted ultra vires or in excess of their powers. 

d) The company/establishment/organization authorizes the Bank to pay and 
debit the Account, whether the Account was in credit or overdrawn, or which 
subsequently become overdrawn due to such debits, all transactions issued 
by those authorized to operate the Account. The company/establishment/
organization shall be liable for any instruction or orders issued to the Bank by 
those authorized to operate the Account and enter into all the banking and 
financial transactions including opening documentary letters of credit, money 
transfer and all transactions including the applications of credit facilities. 

e) Such signatories who sign the banking transactions shall be personally liable 
to compensate the Bank in full for any debts, present or future, or any amount 
incurred or any loss or damage caused costs (including legal costs/fees) to the 
Bank as a result of any unlawful acts done by them. 

f) The company/establishment/organization undertakes to furnish the Bank with an 
audited balance sheet and income statements or any other document required by 
the Bank at such intervals and at such time as requested by the Bank. 

g) The relevant partners/shareholders declare that in case of the amendment 
in the powers of any partner representing the company/establishment/
organization, whether due to withdrawal, resignation or dismissal or to any 
amendment of the memorandum of association or the change of is name 
or the loss of legal capacity of any partners or the declaration of his/her the 
bankruptcy or death or joining or withdrawals of one or more partners, the 
remaining partners/shareholders shall be fully liable on behalf of the company/ 
establishment/organization, and the Bank shall have the right to attach all the 
credit amounts of the company/establishment/organization in favor of the 
Bank to recover its dues or in favor of any court order or judgment. 

h) The Bank has the right to destroy the cheque books/Debit Cards/and/ or 
correspondence containing the Customer’s personal identification number (as 
the case may be) if they have not been collected by the Customer within one 
month from their date of issuance thereof. The Customer shall submit a new 
application and pay the relevant charges for re-issuance of any of these items. 

i) The Bank shall at any time have the right to amend these Terms and Conditions 
and the Customer shall be, thereafter, bound by such amendments. If the Bank 
does not receive an objection from the Customer within fifteen days of such 
amendment, then the Customer shall be considered to have accepted such 
amendment. The amendment shall be effective on the renewal of the deposit if 
the Bank notifies the Customer of such amendment before the expiry of its term. 

j) If the Bank does not at any time exercise the full implementation of any clause 
or obligation set out in these Terms and Conditions, or if the Bank delays the 
implementation thereof, the same shall not be considered to be a waiver of 
its right or abandonment of the full implementation at a subsequent time. 
The Bank’s records and documents shall be considered as evidence of the 
correctness of the Customer’s balance. If, however the contrary is claimed, 
then the burden of proof shall lie with the Customer. 
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الحســابات الإسلاميــة الخامدة   .16

خامــد  بمثابــة حســاب  للعميــل  عائــد  إسلامــي  أي حســاب  يعتبــر  أن  للبنــك  يحــق  أ(  
التــي  المعــاملات  تلــك  )بــخلاف  إيــداع  أو  ســحب  معــاملات  أي  إجــراء  يتــم  لــم  إذا 
البنــك  يحددهــا  مــدة  أي  خلال  الإسلامــي  الحســاب  ذلــك  علــى  البنــك(  يقيدهــا 
الخمــود  بشــروط  للعميــل  العائــد  الإسلامــي  الحســاب  وإيفــاء  لآخــر  حيــن  مــن 
باعتبــار  بقــراره  العميــل  بإخطــار  البنــك  ويقــوم  التطبيــق.  واجــب  للقانــون  وفــقاً 

خامــداً. الإسلامــي  الحســاب 

فــي حــال لــم يتلــق البنــك رداً مــن العميــل، يكــون البنــك مضطــراً لإبلاغ الســلطات  ب(  
بقــراره  المركــزي،  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  مصــرف  ذلــك  فــي  بمــا  المختصــة، 

خامــداً.  الإسلامــي  الحســاب  باعتبــار 

مضطــراً  البنــك  يكــون  خامــد،  إسلامــي  كحســاب  إسلامــي  حســاب  أي  صنــف  إذا  ج(  
بموجــب القانــون واجــب التطبيــق لتغييــر عنــوان المــراسلات بشــأن هــذا الحســاب 
الإسلامــي )بغــض النظــر عــن أي أحــكام تتعــارض مــع ذلــك فــي أي شــروط إسلاميــة 
خاصــة وفيمــا يكــون واجــب التطبيــق عليــه، أو إيقــاف إصــدار أي كشــوف حســابات 

الخامــد. الإسلامــي  الحســاب  هــذا  بشــان 

يكــون البنــك مضطــراً فــي ظــروف معينــة، لتحويــل مبالــغ مترصــدة دائنــة فــي أي  د(  
حســاب إسلامــي خامــد أو أي أرصــدة أخــرى غيــر مطالــب بهــا إلــى دفتــر حســاب خامــد 
هــذه  وفــي  المركــزي.  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  مصــرف  أو  البنــك  لــدى  محفــوظ 
الحــالات، لــن ينتــج عــن المبالــغ والأرصــدة المحولــة أي دفعــات أربــاح )حيثمــا ينطبــق 
مــن قبــل البنــك أو مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي. ولــن يتحمــل مصــرف 
للتحويــل  نتيجــة  العميــل  تجــاه  مســؤولية  أي  المركــزي  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات 
المذكــور )بمــا فــي ذلــك فيمــا يتعلــق بــأي مطالبــات ذات صلــة بالعائــدات أو الأربــاح(. 

تقديــم  طريــق  عــن  الخامــد  الإسلامــي  الحســاب  تشــغيل  إعــادة  للعميــل  يجــوز  هـــ(  
البنــك. إلــى  طلــب 

إلــى أن يتــم إعــادة تشــغيل أي حســاب إسلامــي خامــد، لــن يتــم تنفيــذ أي معــاملات  و(  
علــى هــذا الحســاب الإسلامــي، باســتثناء معــاملات تســجيل قيــد دائــن للحســاب.

الشــروط والأحكام الخاصة:  )ب(  

الحســاب الجاري:    .1

مــع  المتوافــق  القــرض  بفتــح حســابات جاريــة لعملائــه علــى أســاس  البنــك  يقــوم  أ(  
أو  الأربــاح  مــن  أي حصــة  الحصــول علــى  للعميــل  يحــق  لا  الشــريعة وعليــه  أحــكام 

فائــدة.

يمثــــل أي رصيــــد دائــــن فــــي الحســــاب الجــــاري قــرضاً مــــن العميــــل إلــــى البنــــك  ب(  
)قــــرض دون فائــــدة( ويتعهــــد البنــــك بــــأن يدفــــع عنــــد الطلــــب الرصيــــد الدائــــن 

كامــــلًا. 

المتوافقــــة  أعمالــــه  فــــي  يســــتخدم  أن  فــــي  الحــــق  مقتــرضاً  باعتبــــاره  للبنــــك  ج(  
علــــى  الجــــاري  الحســــاب  فــــي  المتــــاح  الدائــــن  الرصيــــد  الشــــريعة  أحــــكام  مــــع 
ذلــــك  نتيجــــة  العميــــل  إلــــى  تُقــــدم  مكافــــأة  أي  مــــن  يُســــتفاد  ولا  مســــؤوليته. 

العميــــل.  لأمــــوال  الاســــتخدام 

أو  مواطنًــا  كان  إذا  جــاري  حســاب  فتــح  فــي  الحــق  تجــاري  كيــان  أو  بالــغ  فــرد  لأي  د(  
واللوائــح  والقواعــد  للضوابــط  تبــعاً  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  دولــة  فــي  مقيــماً 

حينــه. فــي  النافــذة  المركــزي  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  بمصــرف  الخاصــة 

تجــــري عمليــــات الســــحب مــــن الحســــاب الجــــاري عــــن طريــــق شــــيكات أو إيصــــالات  هـــ(  
ــم. ــة خصــ ــك أو بطاقــ ــن البنــ ــادرة عــ ــحب صــ ســ

دولــــة  فــــي  البنــــك  أفــــرع  جميــــع  فــــي  الجــــاري  الحســــاب  فــــي  الودائــــع  تُقبــــل  و(  
ــارات العربيــــة المتحــــدة نقــــداً أو بشــــيكات مســــحوبة علــــى أفــــرع الشــــركة أو  الإمــ

بالبنــــك. الخاصــــة  الآلــــي  الصــــراف  أجهــزة  خــــلال  مــــن  أو  المحليــــة  البنــــوك 

علــى  مُحــــررة  شــــيكات  أو  دفــــع  أوامــــر  أي  دفــــع  رفــــض  فــــي  الحــــق  للبنــــك  ز(  
علــــى  كانــــت  أياً  مســــؤولية  أي  دون  البنــــك  نمــــاذج  عــن  مختلفــة  نمــاذج 

 . لبنــــك ا

البنــك  يقبــل  الإنجليزيــة، ولا  أو  العربيــة  باللغــة  الشــيكات  بتحريــر  العميــل  يلتــزم  ح(  
أخــرى. لغــة  بــأي  مُحــررة  أي شــيكات 

للبنــــك الحــــق )دون أن يكــــون ذلــــك إلــزاماً عليــــه( فــــي صــــرف قيمــــة الشــــيكات  ط(  
جــــاري،  حســــاب  علــــى  مســــحوبة  تكــــون  أخــــرى  للتــــداول  قابلــــة  ســــندات  أي  أو 
علــــى  مســــحوبًا  الجــــاري  الحســــاب  يجعــــل  أن  ذلــــك  شــــأن  مــــن  كان  لــــو  حتــــى 
فــــي  المســــتحقة  المبالــــغ  جميــــع  بســــداد  العميــــل  ويتعهــــد  المكشــــوف، 
الحســــاب المســــحوب علــــى المكشــــوف الخــــاص بــــه متــــى طلــــب البنــــك ذلــــك، 

المكشــــوف. علــــى  الســــحب  علــــى  رســــوم  أي  تُحتســــب  ولا 

16. Dormancy

a) The Bank is entitled to consider a Customer’s Account as dormant if no debit or 
credit transactions (other than those initiated by the Bank) have been initiated 
on such Account for a period specified by the Bank from time-to-time and the 
Customer’s Account meets the conditions for dormancy in accordance with 
applicable law. The Bank will notify the Customer of its decision to consider an 
Account as dormant. 

b) If no response is received from the Customer, the Bank may be obliged to 
inform the competent authorities, including the Central Bank of the UAE, of its 
decision to consider the Account as dormant. 

c)  If an Account is designated as a dormant Account, the Bank may be obliged 
by applicable law to change the correspondence address in relation to that 
Account and applicable to that Account, stop any account statements in 
relation to such dormant Account. 

d) In certain circumstances, the Bank may be obliged to transfer amounts 
standing to the credit of a dormant Account or other unclaimed balances 
to a dormant account ledger maintained by the Bank or the Central Bank of 
the UAE. In such circumstances, amounts and balances transferred will not 
generate any profit payments (where applicable) by the Bank or the Central 
Bank of the UAE. The Central Bank of the UAE assumes no responsibility to 
the Customer as a result of such transfer (including in relation to any claims for 
returns or profits). 

e)  The Customer may re-activate a dormant Account by submitting a Request to 
the Bank. 

f)  Until the re-activation of a dormant Account, no transactions on that Islamic 
Account will be processed, other than credit transactions. 

B. Specific Terms and Conditions: 

1. Current Account: 

a) The Bank opens current accounts for its customers on the basis of a Shari'ah 
compliant Qard and accordingly the Customer is not entitled to any share of 
profit or interest. 

b) Any credit balance in the current account is a Qard from the Customer to the 
bank (loan without interest), and on demand the Bank undertakes to pay the 
credit balance in full. 

c) The Bank as a borrower has the right to use, for its own Shari'ah compliant 
business, the credit balance available in the Current Account at its own risk. 
No reward shall be availed to the Customer as the result of this usage of the 
Customer’s funds. 

d) Any adult individual or commercial entity has the right to open a Current 
Account if he/she is a national or resident in the UAE subject to the controls, 
rules and regulations of the Central Bank of the UAE currently in force. 

e) Withdrawals from a Current Account shall be made through cheques, 
withdrawal receipts issued by the Bank or a Debit Card. 

f) Deposits in the Current Account shall be accepted in all branches of the Bank 
in the UAE by cash, cheques drawn on Company’s branches or local banks or 
through the Bank’s automated teller machines. 

g) The Bank shall have the right, to refuse to pay any payment orders or 
cheques written on forms other than the Bank’s forms, without any 
responsibility whatsoever on the part of the Bank. 

h) The Customer shall draw cheques in Arabic or English languages, and the Bank 
shall not accept cheques written in any other language. 

i) The Bank shall have the right, but not the obligation, to honor the value of 
cheque or other negotiable instruments, drawn on a Current Account even if 
this were to cause the Current Account to be overdrawn and the Customer 
undertakes to repay all the due amounts in the Customer’s overdrawn 
account whenever the Bank requests. No fee shall be charged for the 
overdraft. 
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وأوامــــر  الســــحب  وعمليــــات  الشــــيكات  قيمــــة  دفــــع  رفــــض  فــــي  الحــــق  للبنــــك  ي(  
الدفــــع المســــحوبة علــــى الحســــاب الجــــاري إذا لــــم يكــــن الرصيــــد الدائــــن فــــي 
أي  فــــي  كافٍ  رصيــــد  العميــــل  لــــدى  كان  ولــــو  حتــــى  كافــياً  الجــــاري  الحســــاب 
بدفــــع  خطــياً  البنــــك  العميــــل  يُفــــوض  لــــم  مــــا  البنــــك  لــــدى  أخــــرى  حســــابات 
العميــــل  حســــابات  مــــن  أخــــرى  ســــحب  عمليــــات  أي  أو  الشــــيكات  هــــذه  قيمــــة 
ذلــــك  قبــــل  واحــــد  عمــــل  يــــوم  مــــرور  علــــى  يزيــــد  لا  بمــــا  البنــــك  لــــدى  الأخــــرى 

الدفــــع.

يجــــوز للبنــــك أن يقبــــل مــــن العميــــل إيقــــاف صــــرف أي شــــيك فــــي حــــال فقدانــــه  ك(  
أو فــــي أحــــوال أخــــرى يســــمح بهــــا القانــــون وعلــــى النحــــو الــــذي يوافــــق عليــــه 
البنــــك. ومــــع ذلــــك، يتحمــــل العميــــل أي خســــارة أو ضــــرر أو تكلفــــة )بمــــا فــــي 

الوقائــــع. عــــن هــــذه  الناتجــــة  القانونيــــة(  التكاليــــف  ذلــــك 

الكاملــة  المســؤولية  ويتحمــل  الشــيكات  بدفتــر  التامــة  العنايــة  العميــل  يولــي  ل(  
بشــــأنه. ولا يقــــدم العميــــل أي مــــن دفاتــــر الشــــيكات الخاصــــة بــــه/ بهــــا لأي مــــن 
الغيــــر. ويخطــــر العميــــل البنــــك خطياً فــــور فقــــدان أو ســــرقة دفتــــر شــــيكات. وفــــي 
حــــال عــــدم الإخطــــار أو غيــــر ذلــــك يتحمــــل العميــــل جميــع التبعــــات فــي حــال إســاءة 

الاســــتخدام. 

أي  لإبــداء  حاجــة  دون  للعميــل  شــيكات  دفتــر  أي  إصــدار  يرفــض  أن  للبنــك  يحــق  م(  
لذلــك. ســبب 

القائمــــة  فــــي  العميــــل  اســــم  وإدراج  الجــــاري  الحســــاب  إغلاق  للبنــــك  يحــــق  ن(  
الســــوداء طبــقاً للوائــــح مصــــرف الإمــــارات العربيــــة المتحــــدة المركــــزي الســــارية 
مــــن حيــــن دون حاجــــة الــــى أيــة إخطــار. ويحــــق للعميــــل معرفــــة أســــباب اتخــــاذ 

هــــذا الإجــــراء.

الدفــــع دون  المؤجــــل  الشــــيك  حــــال صــــرف  فــــي  البنــــك أي مســــؤولية  يقبــــل  لا  س(  
اســــتحقاقه. تاريــــخ  قبــــل  أو  قصــــد 

التــــي  الجــــاري  الحســــاب  علــــى  المســــحوبة  الشــــيكات  مبلــــغ  إجمالــــي  يزيــــد  لا  ع(  
الجــــاري  بالحســــاب  الدائــــن  الرصيــــد  أي وقــــت -  فــــي  للصــــرف  بعــــد  تُقــــدم  لــــم 
مســــحوبة  شــــيكات  بدفــــع  البنــــك  يلتــــزم  ولا  للســــحب.  المتوافــــرة  والأمــــوال 
الجــــاري.  بالحســــاب  تســــويتها  يتــــم  لــــم  أو  مســــتحقة  غيــــر  دفعــــات  مقابــــل 
وطبــقاً  ذلــــك  بموجــــب  للبنــــك  الأخــــرى  الحقــــوق  علــــى  علاوة  البنــــك  ويفــــرض 
لسياســــة البنــــك الســــارية رســوماً علــــى أي شــــيك مرتــــد نتيجــــة لعــــدم توافــــر 

أمــــوال.

حســاب التوفير والاســتثمار:    .2

ويمكــن  والاســتثمار.  المضاربــــة  عقــــد  أســــاس  علــــى  التوفيــــر  حســــاب  يفتــح  أ(  
حســاب  أمــا  الوكالــة،  أو  المضاربــة  أســاس  علــى  الاســتثمار  حســاب  فتــح 
البنــــك  المــــال(«  »رب  أو  المــــال  صاحــــب  )كونــــه  العميــــل  يفــــوض  المضاربــة، 
الشــــريعة  لمبــــادئ  طبــقاً  العميــــل  أمــــوال  فــــي  لاســــتثمار  المضــــارب(  )كونــــه 
تقديــــره  وفــــق  ملائمـــاً  البنــــك  يــــراه  لــــذي  ا النحــــو  علــــى  المقــــررة  الإسلاميــة 

. لمطلــــق ا

المركــــزي  المتحــــدة  العربيــــة  الإمــــارات  مصــــرف  لائحــــة  وفــقاً  البنــــك  يصــــدر  لا  ب(  
يحــــق  ولا  لأجــــل  المضاربــــة  اســــتثمار  حســــابات  لأصحــــاب  شــــيكات  دفتــــر  أي 

حســــابه. علــى  مســــحوبة  بالدفــع  أوامــــر  إصــــدار  للعميــــل 

ــابات  ــبة لحســ ــر. وبالنســ ــابات التوفيــ ــاب حســ ــم لأصحــ ــة خصــ ــك بطاقــ ــدر البنــ يصــ ج(  
المتوفــــرة  الموحــــدة  النقــــدي  الســــحب  قســــائم  اســــتخدام  فيجــــب  الاســــتثمار، 

فــــي مبانــــي البنــــك عنــــد إجــــراء جميــــع عمليــــات الســــحب مــــن الحســــاب. 

يســــتثمر البنــــك كونــــه مضــارباً الأمــــوال التــــي فــــي الرصيــــد الدائــــن لحســــابات  د(  
المتوســط  الحــــد  أســــاس  علــــى  المضاربــــة(«  »)أمــــوال  والاســــتثمار  التوفيــــر 
احتياطــــي  منهــــا  مخصــوماً  الحســــابات  هــــذه  فــــي  المتــــاح  الشــــهري  للرصيــــد 

القانونــــي. الســــيولة 

البنــــك  أمــــوال  مــــع  فــــي صنــــدوق اســــتثمار مشــــترك  المضاربــــة  أمــــوال  توضــــع  هـــ(  
ويديــــره البنــــك ويســــتثمره علــــى أســــاس غيــــر مقيــــد وفــقاً لمبــــادئ الشــــريعة 

الإسلاميــة. 

الصناديــــق  فئــــات  فــــي  الاســــتثمارات  مــــن  العائــــدة  الأربــــاح  صافــــي  يُخصــــص  و(  
ــترك  ــتثمار المشــ ــدوق الاســ ــي صنــ ــاهماتهم فــ ــع مســ ــب مــ ــا يتناســ ــة بمــ المختلفــ

هــــذا.

يحــــق للبنــــك كونــــه مضــارباً الحصــــول علــــى نســــبة محــــددة مســبقاً مــــن صافــــي  ز(  
ــاره  ــة باعتبــ ــوال المضاربــ ــي أمــ ــتثمار فــ ــات الاســ ــن عمليــ ــج عــ ــق الناتــ ــح المحقــ الربــ
ذلــــك حصــــة أربــــاح المضــــارب. وتحــــدد إدارة البنــــك حصــــة البنــــك فــــي الأربــــاح وأي 
للبنــــك  الرئيســــي  المركــــز  فــــي  بهــــا / عرضهــــا  الإخطــــار  ويتــــم  بهــــا  تغييــــرات 

ــر. ــه مــــن حيــــن لآخــ وفروعــ

التصفيــــة  أســــاس  علــــى  ميــــادي  ســــنة  ربــــع  كل  نهايــــة  فــــي  الأربــــاح  تُحتســــب  ح(  
أو  التوفيــــر  حســــابات  فــــي  الأربــــاح  مــــن  العميــــل  حصــــة  وتُضــــاف  التقديريــــة 
الشــــهر  فــــي  العميــــل(  تعليمــــات  )حســــب  بــــه  الخاصــــة  الجاريــــة  الحســــابات 
المتفــــق  الشــــروط  بنفــــس  جديــــدة  تاليــــة مضاربــــة  مــــدة  وتكــــون كل  التالــــي. 
ــخ  ــي تاريــ ــتثمار فــ ــد الاســ ــى تجديــ ــقاً علــ ــل مواف ــد العميــ ــل، ويُعــ ــن قبــ ــا مــ عليهــ
ــاراً خطــياً - قبــــل أربعــــة أيــــام مــــن تاريــــخ  ــا لــــم يتلــــق البنــــك إخطــ الاســــتحقاق، مــ

ذلــــك.  خـــلاف  يفيــــد  الاســــتحقاق 

j) The Bank shall have the right to refuse to pay the value of the cheques, 
withdrawals and payment orders drawn on the Current Account if the credit 
balance in the Current Account is not sufficient, even if the Customer has 
credit balance in any other Accounts with the Bank, unless the Customer 
authorizes the Bank in writing to pay the value of such cheques, or any other 
withdrawals from any of the Customer’s other Accounts with the Bank no later 
than one working day prior to such payment. 

k) The Bank may accept from the Customer any stop payment of cheque in case 
it is lost, or in other circumstance as shall be allowed by law and agreed by the 
Bank. However, the Customer will bear any loss, damage and cost (including 
legal cost) due to these incidents. 

l) The Customer shall take due care of the cheque book, and shall bear full 
responsibility for it. The Customer shall not give any of his/her cheque books to 
any third parties. The Customer shall immediately inform the Bank in writing, 
upon the loss or theft of a cheque book, in the absence of which otherwise the 
Customer shall bear all the consequences in cases of its misuse. 

m) The Bank has the right to refuse issuing a cheque book to the Customer, 
without giving any reason thereof. 

n) The Bank has the right to close the Current Account and to cause the 
Customer’s name to be blacklisted in accordance with the regulations of the 
UAE Central Bank in force from time to time without any prior notification. The 
customer has the right to know the reasons for such action. 

o) The Bank does not accept any responsibility in the event of a postdated 
cheque being inadvertently or otherwise honored before the due date. 

p) The total amount of cheques drawn on the Current Account but not yet 
presented for payment must not, at any time, exceed the credit balance on the 
Current Account and funds available for withdrawal. The Bank is not obliged 
to honor cheques drawn against unrealized or non-cleared payments into the 
Current Account. In addition to the other rights of the Bank hereunder, the 
Bank will in accordance with the Bank’s prevalent policy levy a charge for any 
cheque that is returned unpaid for lack of funds. 

2. Savings and Investment Account: 

a) Savings Account shall be opened on the basis of Mudarabah and Investment 
Account can be opened on the basis of Mudarabah or Wakala. As for the 
Mudarabah account, the Customer (being the fund owner or “Rab al Maal”) 
shall authorize the Bank (being the “Mudarib”) to invest the Customer’s funds 
according to the principles of Islamic Shari'ah in such manner as the Bank, in its 
absolute discretion, deems fit. 

b) As per the Central Bank of the UAE regulation, the Bank shall not issue a cheque 
book to Mudarabah Term Investment account holders, and the Customer shall 
not be entitled to issue payment orders drawn on his Account. 

c) The Bank shall issue a Debit Card to the Savings Account holders. In the case of 
investment accounts, the standard cash withdrawal slips available at the Bank 
premises must be used in making all withdrawals from the Account. 

d) The Bank as a Mudarib shall invest the funds standing in the credit balance 
of the saving and Investment Accounts (the “Mudarabah Funds”) on the basis 
of the monthly average balance available in these Accounts less the legal 
liquidity reserve. 

.e) The Mudarabah Funds shall be placed in a joint investment pool with the Bank 
funds and shall be managed and invested by the Bank on an unrestricted basis 
in accordance with the principles of the Islamic Shari'ah. 

f) The net profits accruing from the investments shall be allocated to the various 
fund Categories in proportion to their respective contributions to such joint 
investment pool. 

h) The Bank as Mudarib shall be entitled to a pre-determined percentage of the 
realized net profit arising from the investments of the Mudarabah Funds as the 
Mudarib share of profit. The Bank’s share of profits and any variations thereof 
shall be determined by the Bank’s management and shall be notified/displayed 
at the Bank’s head office and its branches from time-to-time. 

i) Profits shall be calculated at the end of every Gregorian calendar quarter on the 
basis of constructive liquidation and customer’s share of profit shall be credited 
to his savings or current accounts (as instructed by customer) in the subsequent 
month. Each subsequent period shall be considered a new Mudarabah on the 
same terms as agreed before, and the customer shall be considered agreeing 
to the renewal of the investment at its maturity date unless the bank receives a 
written notification four days before maturity date to the contrary of that. 
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فــــي حــــال قــــرر العميــــل ســــحب رصيــــده فــــي حســــاب الاســــتثمار قبــــل الاســــتحقاق  ط(  
وحصــــل علــــى أربــــاح عــــن مــــدد التوزيــــع الســــابقة حســــب الاســــتحقاق التعاقــــدي، 
يحــــق حينهــــا للبنــــك تســــوية أربــــاح ذلــــك العميــــل وفــقاً للأربــــاح التــــي تكــــون 
لهــــا نفــــس آجــــال الاســــتحقاق. ويُقيــــد مبلــــغ التســــوية المخصــــوم مــــن رصيــــد 

ــة. ــدوق المضاربــ ــى صنــ ــة علــ ــاب بالإضافــ الحســ

نســــبة  الاقتضــــاء  عنــــد  خصــــم  فــــي  مضــارباً  كونــــه  البنــــك  العميــــل  يفــــوض  ي(  
صنــــدوق  فــــي  المســــتثمرين  حصــــة  مــــن  الربــــح  صافــــي  مــــن  محــــددة 
العــملاء  لهــــا  يتعــــرض  قــــد  خســــارة  مخاطــــر  أي  لإدارة  المشــــترك  الاســــتثمار 
أربــــاح  إجمالــــي  مــــن  نســــبة  أو  و/  المضاربــــة  بحســــابات  يتعلــــق  فيمــــا 
المضاربــــة لغــــرض اســــتقرار عوائــــد المضاربــــة. ولا يتــــم خصــــم هــــذه الأمــــوال 
الرقابــة الشــرعية  إلا بإيعــــاز وموافقــــة مســــبقة مــــن لجنــة  وحفظهــــا وصرفهــــا 

. خليــة ا لد ا

فيــــة  لإضا ا لشــــروط  ا تســــري  بــــة،  ر لمضا ا أســــاس  علــى  لحســــاب  لنســبة  با   ) ك
: لآتيــة ا

عشــــر(  )اثنــــي  أو  )ســــتة(  أو  )ثلاثــة(  أو  )شــــهر(  محــــددة  مــــدة  العميــــل  يحــــدد  أ(  
شــــهر أو أي مــــدة أخــــرى حســــبما يحــــدد العميــــل فــــي اســــتمارة فتــــح الحســــاب 
)مــــدة أجــــل المضاربــــة(، شــــريطة أن يكــــون الحــــد الأدنــــى للمــــدة المحــــددة شــــهر 

1( واحــــد.  (

ر  لاســــتثما ا حســــاب  مــــن  ســــحب  ء  ا إجــــر فــــي  لعميــــل  ا غــــب  ر ل  حــــا فــــي  ب(  
فيــــة  لإضا ا لشــــروط  ا تســــري  بــــة  ر لمضا ا أجــــل  مــــدة  ء  نتهــــا ا قبــــل 

 : تيــــة لآ ا

ــام بهــذا الســحب  7 ( أي ــا فــي غضــون ســبعة )  يقــدم العميــل إخطــاراً خطيً   )1
. لمقــرر ا

ســحب أمــوال المضاربــة بالكامــل فقــط )وليــس جــزءاً منهــا(.    )2

لا يســــتحق العميــــل أربــاحاً فــــي حــــال قيامــــه بســــحب اســــتثماراته فــــي أقــــل    )3
مــــن شــــهر دون أن يكــــون قــــد تعــــرض للخســــارة.

درهــــم  مليــــون   1 عــــن  قيمتهــــا  تزيــــد  التــــي  الودائــــع  عمليــــات ســــحب  تتطلــــب  ج(  
ســــاعة  24 مدتــــه  مســبقاً  إخطــــاراً  البنــــك  إخطــــار  إماراتــــي 

الإماراتــــي.  الدرهــــم  والاســــتثمار  التوفيــــر  لحســــابات  الرســــمية  العملــــة  تكــــون  د(  
فــــي حــــال قيــــام العميــــل بإيــــداع الأمــــوال بعــملات أخــــرى يطبــــق البنــــك ســــعر 

الإيــــداع. تاريــــخ  فــــي  الســــائد  الصــــرف 

المضاربــــة  أمــــوال  لقبــــول  الأدنــــى  الحــــد   - لآخــــر  حيــــن  مــــن  البنــــك  يحــــدد    ) هـــ
بنفــــس  أجنبيــــة  بعملــــة  الاســــتثمار  حســــابات  وتُســــتثمر  أخــــرى.  بعــملات 
العملــــة فــــي صنــــدوق منفصــــل حتــــى يتحمــــل كل صنــــدوق مخاطــــر العملــــة 

بــــه. الخاصــــة 

الكلــي  الوعــاء  فــي  المودعيــن  علــى  تناســبي  بشــكل  العــام  الوعــاء  أربــاح  تــوزع  و(  
وفقــا لنســبة حصــة الوعــاء العــام الكلــي التــي يمتلكهــا كل مــودع عنــد ظهــور 

الأربــاح. مدفوعــات  تكــرار 

المضاربــة  أربــاح إجمالــي وعــاء  مــن  البنــك بصفتــه مضــارباً، علــى نصيبــه  يحصــل  ز(  
التــي تــم الوصــول إليهــا، وتحــدد حصــة أرباحــه وفقــا للنســبة المئويــة المحــددة 

المضاربــة. أربــاح  مــن  ســابقا 

بعــد خصــم حصــة أربــاح المضــارب مــن إجمالــي الربــح العائــد لــه، فإنــه يتــم تحديــد  ح(  
المحــددة  المئويــة  للنســبة  وفقــا  المحــدد  المضاربــة  لأربــاح  المتبقــي  المبلــغ 
المضاربــة  حســابات  لأصحــاب  المضاربــة(  حســابات  أصحــاب  أربــاح  )حصــة  ســابقاً 
الأرجحيــة لمبــدأ  وفقــا  أرباحهــم  حصــة  وتــوزع  الأمــوال،  أصحــاب   بصفتهــم 
)الأرجحيــة(، البنــك  يطبقهــا  التــي  الأولويــة   / الأهميــة  مقــدار   / للنســبة   ( 

 والتي يتم نشرها على الموقع الإلكتروني الخاص بالبنك قبل بدء أي ربع سنوي. 

ــة التــي يســتخدمها البنــك بمــا فــي ذلــك النهــج نحــو تخصيــص  ممارســات المعادل ط(  
جــزء مــن الدخــل لتكويــن الاحتياطيــات.

ح  بــا لأر ا معــدل  باحتياطــي  لبنــك  ا يحتفــظ  ح:  بــا لأر ا معــدل  حتياطــي  ا ي(  
ع  قتطــا ا يتــم  حيــث  بــة.  ر لمضا ا بات  حســا لأصحــاب  ئــد  لعوا ا لغــرض   )PER (
حصــة  ع  قتطــا ا بعــد  بــة  ر لمضا ا ت  دا ا إيــر مــن  ح  بــا لأر ا معــدل  حتياطــي  ا

. لبنــك ا

الاســتثمار  مخاطــر  احتياطــي  علــى  البنــك  يحافــظ  الاســتثمار:  مخاطــر  احتياطــي  ك(  
)RR( بهــدف حمايــة أصحــاب حســابات المضاربــة مــن الخســائر الاســتثمارية اللاحقــة 
بعــد  المضاربــة  إيــرادات  مــن   )RR( الاســتثمار  مخاطــر  احتياطــي  خصــم  ويتــم 

البنــك. حصــة  خصــم 

ــه لا يوجــد ضمــن هــذه  ــة، بأن ــق بأرصــدة حســابات المضارب يقــر العميــل، فيمــا يتعل م(  
الشــروط والأحــكام أي شــيء يمكــن تفســيره بــأي حــال مــن الأحــوال، بأنــه يمثــل 
ضمــاناً أو تمثــيلا مــن البنــك لأي ربــح مضمــون، أو ســداد مضمــون لأي جــزء أو جــزءا 
التوفيــر  الأرصــدة فــي حســابات  بــأن جميــع  العميــل علــى درايــة  بأكملــه، ويكــون 

j) If the customer decides to withdraw his balance in the investment account before 
maturity and he received profits for past distribution terms as per contractual 
maturity, then the bank has the right to adjust the profits of such customer 
equating them with the profits of similar maturity. The adjustment amount, 
deducted from the account balance, shall be credited to the Mudarabah pool. 

k) The Customer authorises the Bank as Mudarib to deduct, if required, a certain 
percentage of the net profit from the share of the investors in the joint 
investment pool to manage any risk of loss encountered by the Customers in 
relation to the Mudarabah Accounts and/or a percentage of the aggregate of 
the Mudarabah profits for purpose of stabilization of Mudarabah returns. Such 
funds shall be deducted, held and disbursed only upon instruction and prior 
approval of the Internal Sharia Supervisory Committee. 

l) In the case of Mudarabah Investment Account, the following additional 
conditions shall apply: 

a) The Customer shall select a fixed term of (one), (three), (six) or (twelve) 
months or any other term as shall be specified by the Customer in the Account 
Opening Form (the “Mudarabah Term Period”), provided that the minimum 
fixed term shall be one (1) month;

b) In the event the Customer wishes to make a withdrawal from the investment 
Account prior to the expiry of the Mudarabah Term Period the following 
additional conditions shall apply: 

i) The Customer shall give seven (7) days advance notice in writing of such 
intended withdrawal;

ii) Only the whole (and not part) of the Mudarabah Funds may be withdrawn;

iii) The Customer is not entitled to profits if he withdraws his investment in 
less than a month and he has not been exposed to loss. 

c) Withdrawals of deposits exceeding UAE Dirham 1 million shall require 24 hours 
prior notice to the Bank;

d) The official currency for Saving and Investment Accounts is the Emirates 
Dirham. If a customer deposits funds in other currencies the Bank will apply 
the exchange rate prevailing on the day the deposit is made. 

e) The minimum limit for accepting the Mudarabah Funds in other currencies shall 
be defined by the Bank from time to time. The foreign currency investment 
accounts shall be invested in the same currency in a separate pool in order for 
each pool to bear its FX risks. 

g)  The profits of the general pool shall be proportionately allocated amongst the 
depositors of the overall pool as per the percentage share in the overall general 
pool owned by each depositor when the frequency of the profit payments arise. 

h)  The Bank shall, as Mudarib, obtain its share of the profits of the Mudarabah 
pool’s total profit that is arrived, The share shall be determined in accordance 
with the predetermined percentage of the Mudarabah Profit. 

i)  After the deduction of the Mudarib’s Profit Share from the total attributable 
profit, the remaining sum of the Mudarabah Profit determined as per the 
predetermined percentage of the Mudarabah Profit (Mudarabah Accounts 
Holders’ Share in the Profit) shall be for the Mudarabah Accounts holders as 
fund owners and the Mudarabah Accounts Holders’ Share in the Profit shall be 
distributed amongst the Mudarabah Accounts Holders as per the weightages 
applied by the Bank (“Weightages”), which are published on the Bank’s website 
prior to commencement of every quarter. 

j)  Equalization practices that are employed by the Bank including the approach 
towards allocating a portion of the income for building up reserves. 

k)  Profit Equalization Reserve the Bank maintains a Profit Equalization Reserve 
(PER) for the purpose of smoothening the returns to the Mudarabah account 
holders. The PER is deducted from Mudarabah income before deduction of 
the Bank’s share. 

l)  Investment Risk Reserve the Bank maintains an Investment Risk Reserve 
(IRR) for the purpose of protecting the Mudarabah account holders from any 
investment losses in the future. The IRR is deducted from Mudarabah income 
after deduction of the Bank’s share. 

m) The Customer acknowledges that nothing in these Terms and Conditions shall 
be construed in any case as being a warranty or a representation by the Bank 
of any guaranteed profits, or any guaranteed repayment of any part or the 
entire portion, in respect of the Mudarabah Account Balances. The Customer 
is aware that all balance in the Savings & Investment Accounts under the 



UA
B 

 IS
LA

M
IC

 T
&

Cs
  V

. 2
.0

 D
ec

 2
02

4

11/16

هــذه  مثــل  وأن  لخســائر محتملــة  تتعــرض  المضاربــة  بموجــب هيــكل  والاســتثمار 
الخســائر قــد تؤثــر علــى المبلــغ الأصلــي للأمــوال المودعــة مــن قبــل العــملاء فــي 

المضاربــة. حســاب 

إلــى  العــودة  للبنــك  يحــق  المضاربــة،  وعــاء  عــن  ناتجــة  خســائر  حــدوث  حــال  فــي  م(  
احتياطاتــه، إلا انــه يتــم تقاســم الخســائر وفقــا للأســاس التناســبي واســتثماراته، 
لكــن فــي حــال حــدوث الخســائر بســبب الإهمــال الجســيم والمؤكــد أو بســبب ســوء 
السلوك أو الإخفاق في أداء الالتزام الائتماني، فلا يجوز أن يتقاسم أصحاب حسابات 
عنهــا. البنــك  يعوضهــم  أن  وينبغــي  الخســارة  هــذه  مثــل  والاســتثمار   التوفيــر 

فــي  النظــر  فيجــب  البنــك،  مــع  المضاربــة  علاقــة  إنهــاء  العميــل  قــرر  حــال  فــي  ن(  
حســاب  إغلاق  طريــق  عــن  كان  ســواء  التخــارج  أســاس  علــى  دائمــا  الإنهــاء  هــذا 
الحــالات  فــي  أنــه  العميــل،  يوافــق  الثابتــة.  الودائــع  إنهــاء  طريــق  عــن  أو  التوفيــر 
بأنــه  المطبقــة،  الأربــاح  دفــع  تاريــخ  قبــل  التوفيــر  حســاب  إغلاق  بهــا  يتــم  التــي 
بــه  أغلــق  التــي  المحــددة  المــدة  تلــك  عــن  المتراكمــة  الأربــاح  اســتلام  لــه  يحــق  لا 
الحســاب علــى أســاس التخــارج عــن تلــك المــدة والبنــك بصفتــه مضاربًــا يســتحق 
تــم  التــي  للمــدة  الســابقة  )المــدد(  للمــدة  المحســوبة  الأربــاح  أن  إلا  المبلــغ.  هــذا 
عــن  دفعهــا  يجــب  فانــه  بعــد،  للعميــل  دفعهــا  يتــم  ولــم  الحســاب،  إغلاق  فيهــا 
احتياطــات  عــن  الناتجــة  للعميــل  المســتحقة  المبالــغ  باســتثناء  الحســاب،  إغلاق 
التخــارج  ذلــك  فــي  الــواردة  الأربــاح  معــدل  احتياطــات  وكذلــك  الاســتثمار  مخاطــر 
يقــوم أصحــاب حســابات المضاربــة الحالييــن بإعفــاء العميــل مــن الالتــزام تجــاه أي 

الحســاب إغلاق  فتــرة  خلال  ظاهــرة  غيــر  خســائر 

اعتبــار وديعــة  يجــب  فإنــه  الثابتــة،  للودائــع  المبكــرة  بالتصفيــة  القيــام  حــال  فــي  س(  
تعديــل  يتــم  بحيــث  زمنيــة،  فتــرة  أقــل  لأقــرب  وضعهــا  تــم  حســبما  العميــل 

لذلــك وفقــا  الخســارة  أو  للربــح  العميــل  اســتحقاق 

مــن  بجــزء  للاحتفــاظ  الضــرورة،  تقتضيــه  لمــا  وفــقاً  البنــك،  المــال  رب  يفــوض  ع(  
والناتجــة  البنــك  بهــا  يحتفــظ  التــي  المضاربــة(.  )أربــاح  المضاربــة  وعــاء  أربــاح 
التوفيــر  حســابات  لأصحــاب  تخصيصهــا  والمقــرر  المحققــة  الأربــاح  عــن 
أن  يحــب  لكــن  الأربــاح،  معــدل  باحتياطــي  المعنيــة  والاحتياطــات  والاســتثمار 
والتــي  الوعــاء،  مــن  لــه  العائــدة  الأربــاح  هــذه  مــن  معينــة  نســبة  تتجــاوز  لا 
ويعلنهــا  البنــك  بواســطة  والمعلــن  المطبقــة  النســبة  هــي  تكــون  أن  يحــب 
أيضــا،  الســنوية  الماليــة  البيانــات  خلال  ومــن  الإلكترونــي  مواقعــه  خلال  مــن 
للبنــك  الداخليــة  الشــرعية  الرقابــة  لجنــة  موافقــة  علــى  وبنــاء  وجــدت،  إن 
للأربــاح  المنتظــم  التوزيــع  ر  اســتقرا علــى  المحافظــة  والأغــراض  ذلــك،  علــى 

والاســتثمار. التوفيــر  حســابات  بأصحــاب  الخــاص  واســتدامته 

أصحــاب  عــن  بالنيابــة  بالاســتثمار  المتعلقــة  التفاصيــل  عــن  الإفصــاح  يجــب  ف(  
الكشــوفات  بموجــب  بهــا،  البنــك  يتعهــد  والتــي  والاســتثمار  التوفيــر  حســابات 
بالبنــك.  الخــاص  الإلكترونــي  الموقــع  علــى  إدراج ملاحظــة  مــع  الســنوية  الماليــة 
وفــي  كافيــة  علنيــة  إفصاحــات  الســنوي  تقريــره  فــي  البنــك  يقــدم  أن  يجــب 
تغييــرات  آيــة  بشــأن  الإلكترونــي  موقعــه  فــي  وأيضــا  المناســب،  الوقــت 
الأصــول  وتوزيــع  الأربــاح،  حســاب  بخصــوص  ملموســة  تكــون  لسياســاتهم 

العائــدات معــدل  فــي  واســتراتيجياته  الاســتثمار  واليــات 

حــق  مــن  دائمــا  الاســتثمار  مخاطــر  واحتياطــات  الأربــاح  معــدل  احتياطــات  تظــل  ص(  
للبنــك  يحــق  ولا  وقــت،  بــأي  البنــك  فــي   . المضاربــة  ومكليــة حســابات  المــال  رب 
احتياطيــات  الرصيــد  ســيكون  لنفســه،  الرصيــد  هــذا  مــن  مبلــغ  أي  اســتخدام 
لجنــة  تقــرره  لمــا  وفقــا  المــال،  ورب  المغــارب  مــن  مئويــة  نســبة  الأربــاح  معادلــة 
يجــب  فإنــه  البنــك،  تصفيــة  حــال  وفــي  للبنــك  الداخليــة  الشــرعية  الرقابــة 
والاســتثمار  التوفيــر  حســابات  لأصحــاب  المذكــور  الاحتيــاط  رصيــد  تخصيــص 
ســيتم  فإنــه  منــه،  شــيء  أي  بقــي  حــال  وفــي  الوقــت،  ذلــك  فــي  الموجوديــن 

المعنــي. البنــك  قبــل  مــن  المعتمــدة  الخيــرة  المؤسســات  علــى  توزيعــه 

ر  الاســتثما مخاطــر  واحتياطــات  بــاح  لأر ا معــدل  احتياطيــات  تخصيــص  عنــد  ق(  
يجــري  أن  فيجــب  بــة،  ر لمضا ا حســابات.  الأصحــاب  لأصحــاب  منهــا  جــزء  أي  أو 
معــدل  أســاس  علــى  أو  لترجيــح  ا عامــل  للألويــات  وفقــا  لتخصيــص  ا هــذا 
يــخ  ر تا فــي  لعميــل  وا لبنــك  ا بموجبهــا  يتفــق  أخــرى  طريقــة  بــأي  أو  تناســي 
ممــا  أكثــر  علــى  فئــة  أو  حســب  أي  يحصــل  فلــن  لذلــك  ووفقــا  الحســاب  فتــح 

. تســتحقه

أو احتياطــات مخاطــر  الأربــاح و /  يجــب الإعلان عــن اســتخدام احتياطــات معــدل  ر(  
عــن  فــضلًا  والاســتثمار،  التوفيــر  حســابات  لأصحــاب  العوائــد  لموازنــة  الاســتثمار 
لتغطيــة  الأربــاح  مخاطــر  احتياطــات  أو   / و  الأربــاح  معــدل  احتياطــات  اســتخدام 
مثــل  البنــك  يســتخدمه  معتــادة  وســائل  طريــق  عــن  وجــدت،  إن  الخســائر، 

الإلكترونــي. والموقــع  الســنوي  التقريــر 

حســاب الوكالة م(  

أنّ  العميــل  يوافــق  الوكالــة،  علــى  يســتند  إسلامــي  حســاب  بــأي  يتعلــق  فيمــا   
بموجــب  الحســاب  فــي  المودعــة  الأمــوال  اســتثمار  وكيــل،  بصفتــه  البنــك،  علــى 
المعــاملات المتوافقــة مــع الشــريعة الإسلاميــة علــى أســاس الوكالــة غيــر مقيــدة 
المتوقــع  الأربــاح  ســعر  علــى  والعميــل  البنــك  يتفــق  متوقعــة.  أربــاح  أي  لتحقيــق 
الخاصــة  الشــروط  فــي  موضــح  هــو  الصلــة حســبما  ذات  الاســتثمار  مباشــرة  عنــد 
واجبــة التطبيــق. ينبغــي علــى البنــك بصفتــه وكيــل أن يدفــع أربــاحاً إلــى العميــل 

Mudarabah structure are exposed to potential losses arising out of a potential 
loss and that such losses may even affect the principal amount of the funds 
deposited by the Customers in the Mudarabah Account. 

n)  In the event of any losses arising out of Mudarabah Pool, the bank has the right 
to revert to its reserves, however the losses shall be shared as per the pro-rata 
basis as per their investments, however if the losses have been incurred by 
the gross and proven negligence, misconduct, or failure to perform its fiduciary 
obligations, the Savings & Investment Account holders shall not be liable to 
share such a loss, and the Bank will have to compensate the account holders 
for such losses. 

o) If Customer intends to terminate Mudarabah relationship with the Bank, such 
a termination shall always be considered on the basis of Takharuj whether the 
termination is by the way of closure of a Mudarabah account or termination 
of a fixed deposit. In cases where a Mudarabah Account is closed prior to 
the applicable Profit Payment Date, the Customer agrees that it shall not 
be entitled to receive the profits accrued for that particular profit period in 
which the account is closed on Takharuj basis for that period and the Bank 
as Mudarib is entitled for that amount. However, the profits calculated for the 
period(s) preceding the period in which the account is closed and have not 
yet been paid to the Customer shall be paid upon the closure of the account 
except for the amounts due to the Customer of the Investment Risk Reserves 
and Profit Equalization Reserves included in the said Takharuj. 

p) In case of early liquidation of fixed deposits, customer’s deposit shall be 
considered as have been placed for the closest lower tenure. Customer’s 
entitlement to profit or loss shall be adjusted accordingly. 

q) The Rab Al Maal shall authorize the Bank, to retain, if required, part of the 
Profit of the Mudarabah pool (Mudarabah Profits), maintained by the Bank, of 
the realized profits due to be allocated to the Savings & Investment Account 
holders and the Bank in the Investment Risk Reserves & Profit Equalization 
Reserves but shall not exceed certain percentage of such profits attributed 
from the pool, which shall be the percentage applied and declared by the Bank 
through its website and annual financial statements, if any, upon approval 
by the Bank’s Internal Shari’ah Supervision Committee on the same, for the 
purposes of maintaining the stability and and sustainability of the regular 
allocation of the profits on the Savings & Investment Account holders. 

 r) The details about the investments on behalf of Savings & Investment account 
holders, which the Bank undertakes, shall be disclosed in the annual financial 
statements and a note shall be made on the Bank’s website. The Bank shall 
make adequate and timely public disclosures in its annual report, website 
about any material changes to their policies regarding profit calculation, 
asset allocation, investment strategies and mechanics of equalization of the 
returns. 

s)  The balance of the Investment Risk Reserves shall always remain the right of 
the Rab Al Maal, and the ownership of the Mudarabah accounts in the Bank at 
any time and the Bank shall not have the right to use for itself any amount of this 
balance. The balance of Profit Equalization Reserves will have a percentage share 
of Mudarib & Rabb ul Maal, as decided by Bank's Internal Shariah Supervisory 
Committee. At the liquidation of the Bank the said reserve balance shall be 
allocated to the Savings & Investment Account Holders existing at that time. If 
anything remained thereof, it shall be distributed to Bank’s approved charities. 

t)  Upon the allocation of the Profit Equalization Reserves & Investment Risk 
Reserves or any part thereof to the Mudarabah accounts holders, such 
allocation shall be made according to the Weightages or on pro rate basis 
or in any other manner as may have been agreed between the Bank and the 
Customer at the Account opening date, any accounts or category shall not 
receive more than what it deserves in accordance to that. 

u)  The utilization of Profit Equalization Reserves and/or Investment Risk Reserves, 
for equalizing the returns to Savings & Investment Account holders, as well as 
the use of Profit Equalization Reserves and/or Investment Risk Reserves for 
covering losses (if any), shall be publicized via the usual means used by the 
Bank such as the annual report and the website. 

m)  Wakala Account: 

 The Customer agrees that the Bank, as Wakeel, shall invest the money 
deposited in the Account in Shari’ah compliant transactions on an unrestricted 
Wakalah basis to generate an anticipated profit. The Bank and the Customer 
shall agree on an anticipated profit rate at the inception of the relevant 
investment as specified in the applicable product form. The Bank (as Wakeel) 
shall pay profit to the Customer based on the anticipated profit rate if the 
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بالاســتناد علــى ســعر الأربــاح المتوقــع فــي حــال كان ســعر الأربــاح الفعلــي مســاوياً 
لســعر الأربــاح المتوقــع. فــي حــال كان ســعر الأربــاح الفعلــي يتجــاوز ســعر الأربــاح 
مكافــأة.  بمثابــة  الزيــادة  مبلــغ  للبنــك  يدفــع  أن  العميــل  علــى  ينبغــي  المتوقــع، 
ينبغــي  المتوقــع،  الأربــاح  ســعر  مــن  أقــل  الفعلــي  الأربــاح  ســعر  كان  حــال  فــي 
علــى البنــك أن يدفــع للعميــل أربــاحاً بالاســتناد علــى ســعر الأربــاح الفعلــي. وفــقاً 
لمبــادئ الوكالــة، يتحمــل العميــل وحــده جميــع مخاطــر الاســتثمار، بمــا فــي ذلــك 
أي خســائر ماليــة ناشــئة عــن الاســتثمار، ولكــن باســتثناء أي خســائر ناشــئة عــن 
ذات  للشــروط  انتهاكــه  أو  المتعمــد  تصرفــه  ســوء  أو  للبنــك  الجســيم  الإهمــال 

الصلــة.

ج( بطاقــة الخصــم )متــى انطبقت:(

لآتيــة ا ط  و لشــر ا ي  تســر للعميــل  خصــم  قــة  بطا لبنــك  ا ر  أصــد ل  حــا فــي    

ولــن  الشــركات.  العــملاء  وليــس  الأفــراد  العــملاء  إلــى  الخصــم  بطاقــة  تصــدر  أ(  
تصــدر بطاقــات الخصــــم للشــــركة العميــــل إلا بنــــاءً علــــى طلــــب مــــن الســــلطة 
ســــيتم  الــــذي  الاســــم  تتضمــــن  معلومــــات  بهــــا  مرفــــق  بالتوقيــــع  المفوضــــة 

الخصــم. بطاقــــة  علــى  وضعــــه 

تصــدر بطاقــة الخصــم حســب تقديــر البنــك وتبقــى فــي جميــع الأوقــات مملوكــة  ب(  
ــاءً علــى  للبنــك. يقــوم العميــل بتســليم بطاقــة الخصــم عنــد غلــق الحســاب أو بن

طلــب البنــك.

مــــن شــــروط الإصــــدار والاســــتخدام أن يحتفــــظ صاحــــب بطاقــــة الخصــــم بحســــاب  ج(  
لــــدى أحــــد أفــــرع البنــــك داخــــل دولــــة الإمــــارات العربيــــة المتحــــدة.

ــل  ــي تقبــ ــة التــ ــر الأجهــزة الإلكترونيــ ــتخدامها عبــ ــم إلا لاســ ــة الخصــ ــدر بطاقــ لا تصــ د(  
الإلكترونــي  الإمــارات  إن ســــويتش/ بطاقــــات مقســم  إلكتــــرون/  فيــــزا/  بطاقــــات 
الإمــارات  مقســم  بطاقــــات  ســــويتش/  إن  مايسترو/ســــيروس/  بطاقــات  أو  و/ 
الإلكترونــي أصحــــاب الحســــاب البنكــــي والمفوضيــــن بذلــــك، ولا يجــــوز اســــتخدامها 

أو الحصــــول علــــى ائتمــــان أياً كان نوعــــه اســــتناداً إلــــى بطاقــــة الخصــــم.

الــذي يلتــزم بتعويــض  العميــل  تصــدر بطاقــة الخصــم بأكملهــا علــى مســؤولية  هـــ( 
ــة أتعــاب و/أو  ــك أي ــي ذلــ ــا فــ ــائر والأضــرار والتكاليــف بمــ ــع الخســ ــن جميــ البنــك عــ

رســــوم قانونيــــة وقعــــت نتيجــــة اســــتخدام بطاقــــة الخصــــم. 

»)الرقــــم  الشــــخصي  تعريفــــه  رقــــم  عــــن  الإفصــــاح  بعــــدم  العميــــل  يتعهــــد  و(  
ــخص  ــري معلــوماً لشــ ــم الســ ــح الرقــ ــال أصبــ ــي حــ ــر. وفــ ــخص آخــ ــري(« لأي شــ الســ
ــوب  ــل منــ ــه وكيــ ــى أنــ ــخص علــ ــذا الشــ ــك لهــ ــة البنــ ــوز معاملــ ــل، يجــ ــر العميــ غيــ
عــــن العميــــل ويعــــوض العميــــل البنــــك عــــن جميــــع الخســــائر والتكاليــــف بمــــا 
ــم  ــة العلــ ــع نتيجــ ــن أن تقــ ــة التــــي يمكــ ــوم قانونيــ ــك أيــة أتعــاب و/أو رســ ــي ذلــ فــ

الســــري. بالرقــــم 

يتخــــذ العميــــل كل إجــــراءات الرعايــــة الممكنــــة لمنــــع فقــــدان بطاقــــة الخصــــم أو  ز(  
ضياعهــــا أو ســــرقتها ولا يمررهــــا إلــــى أي شــــخص آخــــر.

أو  ضاعــــت  أو  الخصــــم  بطاقــــة  فُقــــدت  إذا  الفــــور  علــــى  البنــــك  العميــــل  يبلــــغ  ح(  
ــري  ــم الســ ــن الرقــ ــاح عــ ــم الإفصــ ــر أو إذا تــ ــدي الغيــ ــى أيــ ــت إلــ ــرقت أو إذا وصلــ سُــ

آخــــر. بشــــكل  للغيــــر  توفيــــره  أو 

ينبغــــي  ســــرقتها،  أو  الخصــــم  بطاقــــة  بفقــــدان  شــــفهي  إخطــــار  تقديــــم  عنــــد  ط(  
 48 خــــلال  بالعميــــل  الخــــاص  البنــــك  فــــرع  فــــي  خطــياً  الإخطــــار  علــــى  التأكيــــد 

الإخطــــار. تســــلّم  مــــن  ســــاعة 

ــة  ــغ دفعــ ــل ومبلــ ــحب/ تحويــ ــغ أي ســ ــل مبلــ ــاب العميــ ــن حســ ــك مــ ــم البنــ يخصــ ي(  
والخدمــــات  البضائــــع  دفعــــة  وكذلــــك  والكهربــــاء  والميــــاه  الهاتــــف  فواتيــــر 
الدفعــــات  وجميــــع  الإنترنــــت  عبــــر  والمعــاملات  والمحطــــات  البيــــع  نقطــــة  فــــي 
ذات  البنــــك  رســــوم  إلــــى  بالإضافــــة  الخصــــم  بطاقــــة  باســــتخدام  المتأثــــرة 

. لصلــــة ا

ــتخدام  ــم باســ ــة تتــ ــن أي معاملــ ــؤولًا عــ ــات مســ ــع الأوقــ ــي جميــ ــل فــ ــل العميــ يظــ ك(  
بطاقــــة الخصــــم ويعــــوض البنــــك عــــن جميــــع الخســــائر/ والتكاليــــف بمــــا فــــي 
ــة  ــتخدام بطاقــ ــة اســ ــا وقعــــت نتيجــ ــة كيفمــ ــوم قانونيــ ــك أيــة أتعــاب و/أو رســ ذلــ
ــن  ــم مــ ــي تتــ ــك بالمعــاملات التــ ــجل البنــ ــون ســ ــه. ويكــ ــرح بــ ــر المُصــ ــم غيــ الخصــ
الأغــــراض  لجميــــع  وملــزماً  قاطــعاً  خلافــــه  أو  إلكترونــياً  الخصــــم  بطاقــــة  خــــلال 

وبغــــرض الإثبــــات القانونــــي بشــــكل خــــاص. 

بطاقــــة  خــــلال  مــــن  الإماراتــــي  الدرهــــم  غيــــر  بعملــــة  معاملــــة  أي  مبلــــغ  يُحــــول  ل(  
الخصــــم إلــــى الدرهــــم الإماراتــــي بســــعر صــــرف يحــــدده البنــــك فــــي تاريــــخ خصــــم 
وتُفــــرض  الخصــــم.  بطاقــــة  مــــن حســــاب  الصلــــة  ذات  الخصــــم  بطاقــــة  معاملــــة 
رســــوم مناولــــة علــــى جميــــع المعــاملات التــــي تتــــم مــــن خــــلال أجهــزة الصــــراف 

الآلــــي غيــــر أجهــزة الصــــراف الآلــــي الخاصــــة بالبنــــك.

عــــن  والناشــــئة  الحســــاب  علــــى  المُقيــــدة  الخصومــــات  جميــــع  العميــــل  يقبــــل  م(  
ــار الخطــــي  ــلّم البنــــك للإخطــ ــة الخصــــم دون الحــــد )إلا بعــــد تســ اســــتخدام بطاقــ

بــــه.( بالفقــــدان وإقــــراره 

actual profit rate is equal to the anticipated profit rate. If the actual profit 
rate exceeds the anticipated profit rate, the Customer shall grant the excess 
amount to the Bank as an incentive. If the actual profit rate is less than the 
anticipated profit rate, the Bank shall pay the Customer profit based on the 
actual profit rate. In accordance with Wakalah principles, all investment risks, 
including any financial Losses arising from the investment (but excluding any 
Losses resulting from the Bank’s gross negligence, wilful misconduct or breach 
of the relevant product's Terms & Conditions) shall be borne solely by the 
Customer. 

c) Debit Card (where applicable): 

 In the event the Bank issues a Debit Card to the Customer, the following terms 
shall apply: 

a) Debit Card shall be issued to individual Customers and not corporate 
Customers. Debit cards will be issued to the corporate client only once 
requested by the approved signatory authority via duly notarized power of 
attorney signed by the current shareholders’ as per the valid Trade license the 
information of name to be embossed on the debit card. 

b) The Debit Card is issued at the discretion of the Bank and will at all times 
remain the property of the Bank. The Customer shall surrender the Debit Card 
upon closure of the Account or upon demand by the Bank. 

c) It is a condition of issue and use that the Debit Cardholder maintains an 
Account with the Bank at a branch of the Bank in the UAE. 

d) The Debit Card is issued for use only on electronic machines capable of 
accepting VISA/ELECTRON/NSWITCH/UAE SWITCH Cards and/ or MAESTRO/
CIRRUS/NSWITCH/UAE SWITCH Cards for the Bank account holders and so 
authorized and may not be used to obtain credit of any description on the 
strength of the Debit Card. 

e) The Debit Card is issued entirely at the risk of the Customer who shall 
indemnify the Bank for all loss or damage howsoever caused resulting from 
the use of the Debit Card. 

f) The Customer undertakes not to disclose his/her personal identification 
number (“PIN”) to any other person. In the event of the PIN becoming known to 
someone other than the Customer, that person may be treated by the Bank as 
an acting agent of the Customer and the Customer shall indemnify the Bank 
against all loss or Costs (including legal costs/fees) which may occur as a result 
of the PIN becoming known. 

g) The Customer shall take every possible care to prevent the Debit Card from being 
lost, mislaid or stolen and shall not pass the Debit Card to any other person. 

h) The Customer shall notify the Bank immediately if the card is lost, mislaid or 
stolen or if it comes into the hands of a third party or if the PIN is otherwise 
disclosed or made available to a third party. 

i) Where oral notice of loss or theft of the Debit Card is given, it must be 
confirmed in writing to the Customer’s branch of the Bank within 48 hours of 
the receipt of notice. 

i) The Bank shall debit the Customer’s account with the amount of any 
withdrawal/transfer payment of telephone, water, electricity bill payment for 
goods and services at Point of Sales (POS) terminals, online transactions and 
all such payments as effected by the use of the Debit Card along with the 
related Bank charges. 

j) The Customer shall at all times remain liable for any transaction made by the 
use of the Debit Card and shall indemnify the Bank for all loss/Costs (including 
legal costs/fees) howsoever caused by any unauthorized use of the Debit Card. 
The Bank’s record of transactions processed by the Debit Card electronically or 
otherwise shall be conclusive and binding for all purposes and in particular for 
the purpose of legal evidence. 

k) The amount of any Debit Card transaction in a currency other than UAE 
Dirham will be converted into UAE Dirham at a rate of exchange determined 
by the Bank at the date when the relevant Debit Card transaction is debited 
to the Debit Card Account. A handling charge will be levied on all transactions 
processed through automated teller machines other than that of the Bank. 

l) The Customer accepts all debits made to the account arising from the use of 
the Debit Card without limitation (except after written notice of loss has been 
received and acknowledged by the Bank). 
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الخــــاص  الحســــاب  فــــي  الكافيــــة  للأمــــوال  امتلاكــه  مــــن  العميــــل  يتأكــــد  ن(  
الحســــاب  كان  وإذا  ســــحب.  عمليــــات  بــــأي  القيــــام  قبــــل  الخصــــم  ببطاقــــة 
العميــــل  يتحمــــل  الخصــــم،  بطاقــــة  اســــتخدام  عنــــد  ســــبب  لأي  مكشــــوف 
تحويــــل  أو  مباشــــرة  دفعــــة  خــــلال  مــــن  الفــــور  علــــى  العجــــز  ســــد  مســــؤولية 
عــــن  العميــــل  وعجــــز  البنــــك.  لــــدى  يمتلكــــه  آخــــر  حســــاب  أي  مــــن  أمــــوال 
و/  الخصــــم  بطاقــــة  بإلغــــاء  للبنــــك  الحــــق  يعطــــي  الشــــرط  لهــــذا  الامتثــــال 
حســــاب  مــــن  أكثــــر  يملــــك  كان  )إذا  العميــــل  عــــن  نيابــــة  بتحويــــل  القيــــام  أو 

البنــــك.( فــــي  واحــــد 

يســــحبه  لــــذي  ا لنقــــدي  ا لمبلــــغ  ا لــــي  إجما تحديــــد  بحــــق  لبنــــك  ا يحتفــــظ  س( 
بهــــذه  لعميــــل  ا وبــإبلاغ  ســــاعة   24 قدرهــــا  فتــــرة  أي  خــــلال  لعميــــل  ا

آخــــر.  إلــــى  حيــــن  مــــن  لحــــدود  ا

مباشــــر  بشــــكل  ينشــــأ  ضــــرر  أو  رة  خســــا أي  مســــؤولية  لبنــــك  ا يتحمــــل  لا  ع(  
ز  جهــا أو  لخصــــم  ا قــــة  بطا فــــي  فشــــل  أو  عطــــل  أي  عــــن  مباشــــر  غيــــر  أو 
ذلــك  فــــي  مؤقــــت  بشــــكل  لأمــــوال  ا يــــة  كفا عــــدم  أو  لآلــــي  ا لصــــراف  ا

 . ز لجهــا ا

البنــــك  لاعتمــــاد  الآلــــي  الصــــراف  جهــاز  خــــلال  مــــن  تتــــم  وديعــــة  أي  تخضــــع  ف(  
الأغــــراض. لجميــــع  وقاطــعاً  ملــزماً  يكــــون  لــــذي  ا

لا يتحمــــل البنــــك المســــؤولية أو الالتــــزام بــــأي شــــكل إذا رفضــــت خدمــــة الفيــــزا  ص(  
بالحــــق  البنــــك  ويتمتــــع  كان  ســــبب  لأي  دخولــــه  بنــــك(  )التيلــــي  الإنترنــــت  عبــــر 
مــــن  أي  تعديــــل  فــــي  مُســــبق  إخطــــار  تقديــــم  ودون  وقــــت  أي  فــــي  المطلــــق 
إلغائهــــا.  أو  ســــحبها،  أو  وقفهــــا،  أو  حجبهــــا،  أو  النظــــام،  هــــذا  فــــي  الخدمــــات 

الرقــــم  عــــن  أُفصــــح  وإذا  شــــخص.  لأي  الســــري  الرقــــم  عــــن  العميــــل  يفصــــح  لا  ق(  
الســــري فــــي أي حــــال، لا يتحمــــل البنــــك المســــؤولية أو الالتــــزام عــــن أي تصــــرف 
تمــــت قبــــل  الأهليــــة  مــــن غيــــر ذي  أو  أو أي تصرفــــات غيــــر قانونيــــة  أو معاملــــة 

بهــــا. الخطــــي  الإخطــــار  تســــلّم 

د( الخدمــات البنكيــة عبــر الهاتف )متــى انطبقت:(

ــواردة  ــة الــ ــه الخدمــ ــة لــ ــل المُقدمــ ــو العميــ ــترك« هــ ــة، »المشــ ــروط الآتيــ ــي الشــ فــ  
فيلتزمــــون  واحــــد  فــــرد  مــــن  أكثــــر  الخدمــــة  تفويــــض  علــــى  وقــــع  وإذا  أعــــلاه. 

الشــــروط.  بهــــذه  ومتضامنيــــن  متكافليــــن 

فــــرع  أي  فــــي  البنــــك  لــــدى  بحســــاب  الاحتفــــاظ  المشــــترك  علــــى  ينبغــــي  أ(  
ســــبب  لأي  الحســــاب  إغلاق  حــــال  وفــــي  المتحــــدة.  العربيــــة  بالإمــــارات 

الفــــور. علــــى  الخدمــــة  تتوقــــف 

لــــه، وفــقاً لتقديــــره  رفــــض أي طلــــب ويجــــوز  فــــي  البنــــك بحقــــه  يحتفــــظ  ب(  
المتعلقــــة  والامتيــــازات  الحقــــوق  جميــــع  ســــحب  وقــــت  أي  فــــي  وحــــده، 

. مــــة لخد با

يعــــوض  الــــذي  المشــــترك  مســــؤولية  علــــى  بأكملهــــا  الخدمــــة  تُقــــدم  ج(  
البنــــك عــــن جميــــع الخســــائر والتكاليــــف بمــــا فــــي ذلــــك أيــة أتعــاب و/أو 

الخدمــــة. اســــتخدام  نتيجــــة  وقعــــت  كيفمــــا  قانونيــــة  رســــوم 

لا ينبغــــي علــــى المشــــترك أن يفصــــح عــــن الرقــــم الســــري الخــــاص بهاتفــــه  د(  
إلــــى أي شــــخص. وفــــي حالــــة أصبــــح الرقــــم الســــري الخــــاص بهاتفــــه معلوماً 
علــــى  الشــــخص  لهــــذا  البنــــك  معاملــــة  يجــــوز  المشــــترك،  غيــــر  لشــــخص 
أنــــه وكيــــل منــــوب عــــن المشــــترك ويعــــوض المشــــترك البنــــك عــــن جميــــع 
الخســــائر والتكاليــــف بمــــا فــــي ذلــــك أيــة أتعــاب و/أو رســــوم قانونيــــة التــــي 

ــف. ــري للهاتــ ــم الســ ــم بالرقــ ــة العلــ ــع نتيجــ ــن أن تقــ يمكــ

لاعتــــراض  حــــق  أي  ودون  شــــروط  ودون  رجعــــة  دون  المشــــترك  يقبــــل  هـــ(  
جميــــع الديــــون علــــى الحســــاب والناشــــئة مــــن اســــتخدام الخدمــــة دون 

. حصــــر

الــــذي  الحســــاب  فــــي  الكافيــــة  الســــحب  صلاحيــــة  المشــــترك  يضمــــن  و(  
الحســــاب  كان  وإذا  ســــحب.  بــــأي  القيــــام  قبــــل  بــــه  الخدمــــة  تتعلــــق 
المشــــترك  فيتحمــــل  الخدمــــة،  اســــتخدام  عنــــد  ســــبب  لأي  مكشــــوفاً 
أو  مباشــــرة  دفعــــة  خــــلال  مــــن  الفــــور  علــــى  العجــــز  ســــد  مســــؤولية 
وعجــــزه  البنــــك.  لــــدى  يمتلكــــه  آخــــر  حســــاب  أي  مــــن  أمــــوال  تحويــــل 
الحــــق للبنــــك بإلغــــاء الخدمــــة و/  عــــن الامتثــــال لهــــذا الشــــرط يعطــــي 
مــــن  أكثــــر  يملــــك  كان  )إذا  المشــــترك  عــــن  نيابــــة  بتحويــــل  القيــــام  أو 

البنــــك.( فــــي  واحــــد  حســــاب 

تُقيــــد خدمــــة تحويــــل الأمــــوال مــــن حســــاب إلــــى آخــــر مــــن جانــــب المشــــترك  ز(  
ــا مــــن حيــــن إلــــى  ذاتــــه وتخضــــع للحــــدود التــــي يجــــوز للبنــــك الإشــــعار بهــ

آخــــر.

ــر أو  ــأ بشــــكل مباشــ ــرر ينشــ ــارة أو ضــ ــؤولية أي خســ ــل البنــــك مســ لا يتحمــ ح(  
غيــــر مباشــــر عــــن أي قصــــور وظيفــــي أو عطــــل فــــي الخدمــــة.

لا يتحمــــل البنــــك مســــؤولية أي مدفوعــــات تتــــم بالخطــــأ إلــــى المؤسســــات  ط(  
الإدخــــلال  نتيجــــة  الائتمــــان  بطاقــــات  مؤسســــات  أو  للمرافــــق  البنكيــــة 
يتحمــــل  ولا  المشــــترك.  قبــــل  مــــن  البطاقــــة  المتعامــــل/  لرقــــم  الخاطــــئ 

m) The Customer shall ensure that it has sufficient funds in the Account to which 
the Debit Card relates before making any withdrawals. If for any reason an 
Account is overdrawn by the use of the Debit Card, the Customer shall be 
responsible for immediately making up the deficit by a direct payment or 
transfer of funds from any other account maintained with the bank, failure 
to comply with this condition shall entitle the Bank to cancel the Debit Card 
and/or make a transfer on the Customer’s behalf (if more than one account is 
maintained at the Bank). 

n) The Bank reserves the right to limit the total cash sum withdrawn by the 
Customer during any -24 hour period and to advise the Customer of such 
limits from time to time. 

o) The Bank shall not be responsible for any loss or Costs (including legal costs/
fees) arising directly or indirectly from any malfunction or failure of the Debit 
Card or the automated teller machine or the temporary insufficiency of funds 
in such machine. 

p) Any deposit made through the Automated Teller Machine will be subject to 
verification by the Bank which shall be binding and conclusive for all purposes. 

q) The Bank shall not be liable or responsible in any way if the Telebank refuses 
access for any reason whatsoever and the Bank has the absolute right at any 
time and without prior notice to modify, withhold, suspend, withdraw or cancel 
any or all of the services under such system. 

r) The Customer shall not disclose the PIN to anyone. If in any case the PIN 
is disclosed, the Bank shall not be held responsible or liable for any acts, 
transactions or any illegal or incapacitated acts carried out prior to receipt of 
the written notice thereof. 

d) Telephone Banking Services (where applicable): 

 In the following conditions, “Subscriber” means the Customer to whom the 
above service is provided. Where the service mandate is signed by more than 
one individual, they shall be jointly and severally bound by these conditions. 

a) The Subscriber should maintain an account with the Bank at any branch 
of the Bank in the UAE. In the event of the account being closed for any 
reason the service shall immediately cease. 

b) The Bank reserves the right to refuse an application and may, at its sole 
discretion, withdraw at any time all rights and privileges pertaining to the 
service. 

c) The service is provided entirely at the risk of the Subscriber who shall 
indemnify the Bank for all loss or damage howsoever caused resulting from 
the use of the service. 

d) The Subscriber should not disclose his/her telephone PIN to any other 
person. In the event of the telephone PIN becoming known to someone 
other than the Subscriber, that person may be treated by the Bank as an 
acting agent of the subscriber and the subscriber shall indemnify the Bank 
against all loss or Costs (including legal costs/fees) which may occur as a 
result of the telephone PIN becoming known. 

e) The Subscriber hereby irrevocably and unconditionally without any right of 
objection accepts all debts made to the account arising from the use of the 
service, without limitation. 

f) The Subscriber shall ensure sufficient drawing power in the account to 
which the service relates before making any transfer. If for any reason an 
account is overdrawn by the use of the service, the Subscriber shall be 
responsible for immediately making up the deficit by a direct payment 
or transfer of funds from any other account maintained with the Bank. 
Failure to comply with this condition shall entitle the Bank to cancel the 
service and/or make a transfer on the Subscriber’s behalf (if more than one 
account is maintained at the Bank). 

g) The funds transfer service is restricted for transfer from one account to 
another of the same Subscriber and is subject to such limits as may be 
advised by the Bank from time-to-time. 

h) The Bank shall not be responsible for any loss or damage arising directly or 
indirectly from any malfunction or failure of the service. 

i) The Bank shall not be responsible for any erroneous payments to utility 
bank or credit card institution(s) arising out of wrong input of consumer/
card number by the Subscriber. The Bank shall not be responsible for any 
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البنــــك مســــؤولية أي خطــــأ أو إغفــــال نتــــج عــــن الخدمــــة و/ أو أي تأخيــــر 
مــــن جانــــب البنــــك لأســــباب خارجــــة عــــن إرادتــــه.

المرافــــق  لبنــــك  يجــــوز  جزئــــي،  بشــــكل  الفاتــــورة  ســــداد  حــــال  فــــي  ي(  
أو  البنــــك  يتحمــــل  ولا  المرافــــق  خدمــــة  وقــــف  فــــي  صلاحيتــه  اســــتخدام 
شــــكل.  بــــأي  ذلــــك  عــــن  مســــؤولية  الحالــــة  هــــذه  فــــي  المرافــــق  بنــــك 

يتــــم  أكثــــر،  أو  باســــمين  البنــــك  لــــدى  لحســــاب  الخدمــــة  تتوافــــر  عندمــــا  ك(  
واحــــد  مشــــترك  خــــلال  مــــن  فقــــط  الخدمــــة  اســــتخدام  بجــــواز  الإقــــرار 
أو  مشــــترك  الحســــاب  هــــذا  تشــــغيل  وضــــع  كان  ســــواء  وحــــده  يتصــــرف 

فــــردي.

العــملاء )حيثمــا انطبقت(: 

خيــــارات  خــــلال  مــــن  المعروضــــة  الخدمــــات  والأحــــكام  الشــــروط  هــــذه  تحكــــم   
التــــي  الاتصــــال  ومراكــــز  البنكيــــة  العمليــــات  فــــي  الذاتيــــة  البنكيــــة  الخدمــــات 

إليهــــا: المُســــندة  التعريفــــات  الآتيــــة  الكلمــــات  وتحمــــل  البنــــك.  يوفرهــــا 

التعليمــات: 

إلــــى  العميــــل  مــــن  بتوجيههــــا  المُفــــاد  أو  الموجهــــة  التعليمــــات  بهــــا  يُقصــــد   
أي  وتشــــمل  التلقائيــــة  الذاتيــــة  الخدمــــات  أو  الاتصــــال  مركــــز  عبــــر  البنــــك 
إلــــى  العميــــل  مــــن  إصدارهــــا  مُفــــاد  أو  صــــادرة  شــــفهية  أو  خطيــــة  تعليمــــات 
البنــــك  تســــلّم  بعــــد  العميــــل  علــــى  وملزمــــة  فيهــــا  رجعــــة  لا  وتكــــون  البنــــك 

. لهــــا

نظــام الاســتجابة الصوتيــة التفاعلية: 

يُقصــــد بــــه الاســــتجابة الصوتيــــة التفاعليــــة وهــــو الجهــاز التــــي يتفاعــــل العميــــل   
مــــع تعليمــــات  تتجــــاوب  الذاتيــــة والتــــي  البنكيــــة  الخدمــــات  باســــتخدام  معهــــا 

وتقبلهــــا. باللمــــس  بنغمــــات  الإثبــــات 

الخدمــات البنكيــة الذاتية: 

يُقصــــد بهــــا أي مــــن الخدمــــات البنكيــــة التــــي يعرضهــــا البنــــك والتــــي يمكــــن   
الصوتيــة  الاســــتجابة  جهــاز  وعبــــر  الهاتــــف  عبــــر  العميــــل  بهــــا  يســــتفيد  أن 

التلقائيــة. التفاعليــــة 

الرقم الســري للخصم: 

ــك  ــا البنــ ــي يصدرهــ ــم التــ ــة الخصــ ــخصي لبطاقــ ــف الشــ ــم التعريــ ــه رقــ ــد بــ يُقصــ  
إلــــى العميــــل للتحقــــق مــــن هويــــة العميــــل وحتــــى يتســــنى للعميــــل التفويــــض 

بإجــــراء المعــاملات مــــن خــــلال مركــــز الاتصــــالات أو جهــاز الصــــراف الآلــــي.

الرقم الســري للهاتف: 

يُقصــــد بــــه رقــــم التعريــــف الشــــخصي للهاتــــف الــــذي يختــــاره العميــــل للتحقــــق مــــن   
ــن خــــلال  ــراء المعــاملات مــ ــل التفويــــض بإجــ ــنى للعميــ ــل، وحتــــى يتســ ــة العميــ هويــ

مركــــز الاتصــــالات أو الخدمــــات البنكيــــة الذاتيــــة.

فــي حــال الإفصــاح غيــر المصــرح بــه للرقــم الســري لبطاقــة الخصــم أو الرقــم الســري  أ(  
للهاتف يخطــــر العميــــل البنــــك فــــوراً. وســــوف يتولــــى البنــــك وحــده تحديــــد والتحقــق 
ــوف  ــفاً، وســ ــورة آن ــات المذكــ ــات أو التعليمــ ــه المعلومــ ــى فيــ ــذي يتلقــ ــت الــ ــن الوقــ مــ
ــه. ويحتفــــظ البنــــك بحــــق  ــبة لــ يكــــون هــــذا التحديــــد ملــزماً للعميــــل ودامــغاً بالنســ

طلــــب الحصــــول علــــى تأكيــــد خطــــي. 

يتحمــــل العميــــل وحــــده مســــؤولية التأكيــــد علــــى أن الرقــــم الســــري لبطاقــة الخصــم  ب(  
أو الرقــم الســــري للهاتــــف وأي معلومــــات أخــــرى قــــد تكــــون ذات صلــــة بالعميــــل فــــي 
هــــذا الخصــــوص بواســــطة البنــــك تخضــع للتأميــن التــام ولا يمكــن الإفصــاح عنهــا لأي 
شــــخص غيــــر مفــــوض أو للغيــــر. وليــــس مــــن المصــــرح لممثلــــي خدمــــة العملاء تلقــي 
تفاصيــــل أي رقــــم ســــري للهاتــــف أو الرقــــم الســري لبطاقــــة الخصــم. ولا يلــزم الإفصــاح 
عــــن الرقــــم الســــري لبطاقــــة الخصــــم أو الرقــــم الســــري للهاتــــف إلا مــــن خــــلال هاتــــف 

نغمــــات باللمــــس عنــــد اســــتخدام نظــــام الاســــتجابة الصوتيــــة التفاعليــــة التلقائيــــة.

ينبغــــي أن يخطــــر العميــــل البنــــك فــــوراً فــــي حــــال تطلــــب الأمــــر إيقــــاف الدخــــول إلــــى  ج(  
نظــــام الاســــتجابة الصوتيــــة التفاعليــــة. ويحتفــــظ البنــــك بحــــق طلــــب الحصــــول علــــى 
تأكيــــد خطــــي. ويتفهــــم العميــــل ويوافــــق أن البنــــك لا يكــــون مســــؤولًا عــن أي إســاءة 
اســــتخدام مــــن جانــــب أي شــــخص آخــــر فــــي مثــــل هــــذه الحالــــة ولا عــــن عــــدم قيــــام 
العميــــل بإخطــــار البنــــك بإيقــــاف الدخــــول إلــــى نظــــام الاســــتجابة الصوتيــــة التفاعليــــة.

تســــري الأحــــكام التاليــــة، علاوة علــــى الشــــروط والأحــــكام العامــــة التــــي تســــري عنــــد  د(  
الاســــتعانة بمركــــز الاتصــــالات واســــتخدام خيــــارات الخدمــــات البنكيــــة الذاتيــــة وذلــــك 

علــــى النحــو الآتــي:

علــى  للتعــرف  العاديــة.  البنكيــة  الأســعار  أســاس  علــى  المعــاملات  جميــع  احتســاب   
التفاصيــــل، يُرجــــى الرجــــوع إلــــى جــــدول الرســــوم والمصاريــــف المتعلقــــة بمختلــــف 

البنــــك.  يقدمهــــا  التــــي  المنتجــــات 

القوانيــن المعمــول بهــا والاختصاص:  هـــ(  

وبمــا  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  دولــة  لقوانيــن  والأحــكام  الشــروط  هــذه  تخضــع   
يتوافــق مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة علــى النحــو المبيــن فــي المعاييــر الشــرعية 
الصــادرة عــن هيئــة المراجعــة والمحاســبة للمؤسســات الماليــة الإسلاميــة )أيوفــي( 

mistake or omission caused by the service and/or any delay by the Bank 
due to reasons beyond its control. 

j) In the event of part payment of the bill, the utility bank may use its power 
to discontinue the utility service in which event the Bank or the utility bank 
will not be responsible therefore in any way. 

k) Where the service is made available to an account with the Bank in two or 
more names, it is acknowledged that, irrespective of whether the mode of 
operation of such account is joint or several, the service may only be used 
by one Subscriber acting alone. 

Telebanking/IVR/ Customer Service Unit (where applicable): 

 These Terms and Conditions govern the services offered through Self-
Service Banking at the Banking and the call center provided by the Bank. 
The following shall have the definitions ascribed to them: 

Instructions: 

 Means the instructions given or purported to be given by the Customer to 
the Bank via the call center or automated self-service and also includes any 
other written or verbal instruction issued or purported to have been issued 
by the Customer to the Bank and the same are irrevocable and binding on the 
Customer upon receipt by the Bank. 

IVR: 

 Means interactive voice response, which is the machine that the Customer 
interacts with using the Self-Service banking, and which responds to and will 
accept touchtone evidence Instructions. 

Self-Service Banking: 

 Means any or all of the banking services offered by the Bank, which can be 
availed by the Customer via a telephone and the automated interactive voice 
response machine. 

Debit PIN: 

 Means Debit Card Personal Identification Number issued by the Bank to the 
Customer to verify the identity of the Customer and for the Customer to 
authorize transactions via call center or ATM machine. 

Phone PIN: 

 Means the telephone personal identification number selected by the Customer 
to verify the identity of the Customer and for the Customer to authorize 
transactions via the call center or the Self-Service Banking. 

a) In the event of unauthorized disclosure of the Debit Card PIN or Phone PIN, the 
Customer shall immediately notify the Bank. The time at which the Bank received 
the aforementioned information or Instructions will be determined and certified 
solely by the Bank and such determination shall be binding and conclusive on the 
Customer. The Bank reserves the right to ask for written confirmation. 

b) The Customer shall be solely responsible for ensuring that the Debit Card PIN 
or Phone PIN and any other information that may be communicated to the 
Customer in this regard by the Bank is fully secured and is not disclosed to any 
unauthorized persons or third parties. The customer service representatives 
are NOT authorized to receive the detail of any Phone PIN or Debit Card PIN. 
The Debit Card PIN or Phone PIN will only need to be disclosed via touch-tone 
telephone while using the automated IVR. 

c) The Customer should immediately inform the Bank if access to IVR is required 
to be blocked. The Bank reserves the right to ask for written confirmation. 
The Customer understands and agrees that the Bank will not be liable for any 
misuse by another person in such an event and for failure of the Customer to 
inform the Bank to block IVR access. 

d) In addition to the general Terms and Conditions that are applicable to use of 
the call center and the Self-Service Banking options, the following further 
provisions will also apply. 

 All transactions are charged at the normal banking rates. For details please 
refer to the fees and charges schedule pertaining to the different products 
offered by the Bank. 

f) Applicable laws and jurisdiction: 

 These Terms and Conditions shall be governed by laws of the UAE and in 
compliance with the principles of the noble Sharia as set out in the Sharia 
Standards issued by the AAOIFI and the Fatwas issued by the bank's Internal 
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والفتــاوى الصــادرة عــن لجنــة الرقابــة الشــرعية الداخليــة للبنــك. وفــي حالــة التضــارب 
مــا بيــن القوانيــن ومبــادئ الشــريعة، فإنــه يتــم الرجــوع إلــى مبــادئ الشــريعة.

قبول الشــروط والأحكام و( 

علــى  موافقتنــا  وموافقتــي/  تفهمنــا  وتفهمــي/  اطلاعنــا  باطلاعــي/  نقــر  أقــر/   
هــذه الشــــروط والأحــــكام والتــــي ستســــري علــــى جميــــع الحســــابات المفتوحــــة 
ــى  ــا علــ ــتُ/ وقعنــ ــك، ووقعــ ــدى البنــ ــا مســتقبلا لــ ــيجري فتحهــ ــي ســ ــياً أو التــ حال

بشــــأنها. اتفاقيــــة 

خدمــة الإنترنــت البنكية ز( 

البنكيــــة  الخدمــــات  خيــــار   - تقديــــره  حســــب   - البنــــك  عــــرض  حــــال  فــــي   
يقــــر  العميــــل،  عليــــه  ووافــــق  الإنترنــــت  شــــبكة  علــــى  البنــــك  مــــع  للتعامــــل 
العميــــل أنــــه متــــى قــــام البنــــك بــــكل الجهــــود المعقولــــة لحفــــظ ســــرية هــــذه 
الخدمــــة البنكيــــة ودقتهــــا، فإنــــه يجــــوز اعتــــراض النقــــل الإلكترونــــي أو إبطالــــه 
ــتخدام  ــؤولية اســ ــول مســ ــك قبــ ــى البنــ ــذر علــ ــي يتعــ ــه، وبالتالــ ــدم إتمامــ أو عــ
خدمــــات الإنترنــــت البنكيــــة. ولهــــذا يوافــــق العميــــل علــــى أن يكــــون وحــــده 
ــات وعــــدم  ــات تتعلــــق بالتكاليــــف والمطالبــ ــر وأي تبعــ المســــؤول عــــن المخاطــ
الإنترنــــت  خدمــــة  أن  والعميــــل  البنــــك  ويقــــر  ذلــــك.  عــــن  الناتجــــة  الفاعليــــة 
البنكيــــة تلــــك بخصــــوص الحســــاب مــــا لــــم يقــــرر البنــــك خـــلاف ذلــــك ســــتتطلب 
وتعليمــــات  المنفصلــــة  التفويضــــات  علــــى  علاوة  منفصلــــة،  اتفاقيــــة  إبــــرام 
التشــــغيل الخاصــــة بالمعــاملات البنكيــــة وخدمــــة الإنترنــــت البنكيــــة. ولهــــذا 
إصــــدار  التشــــغيل  تعليمــــات  أو  التفويضــــات  علــــى  يــــرد  تغييــــر  أي  يتطلــــب 
تعليمــــات لــــكل مــــن الفــــرع ومركــــز خدمــــة الإنترنــــت البنكيــــة قبــــل تفعيلهــــا. 
ــات الإنترنــــت  ــة تتعلــــق بخدمــ ــأي اتفاقيــــة منفصلــ ــة بــ وتســــري الشــــروط الخاصــ
وجــــود  حالــــة  فــــي  وتســــري  والأحــــكام  الشــــروط  هــــذه  علــــى  علاوة  البنكيــــة 

تعــــارض.

ــاء النقل الفقد أثن ح(  

أي صــــك  أو  يقــــع لأي شــــيك  تلــــف  أو  أي خســــارة  عــــن  البنــــك مســــؤولًا  يكــــون  لا   
أي  مــــن  أو  عميــــل  أي  إلــــى  البنــــك  مــــن  نقلــــه  أثنــــاء  بنكــــي  أو مســــتند  تجــــاري 

البنــــك. إلــــى  عميــــل 

المراسلات:  ط(  

عليهــــا . 1 متفــــق  محــــددة  تأميــــن  بإجــــراءات  والبنــــك  العميــــل  مــــن  كلٌّ  يلتــــزم 
وتوثيقهــــا،  بينهمــــا  المراســلات  مــــن  للتحقــــق  مخصصــــة  »)البروتوكــــولات(« 
والإشــــعارات  والاستفســــارات،  والإخطــــارات،  التعليمــــات،  المثــــال:  ســــبيل  علــــى 

بـ«المراســــلة.(« منهــــا  كل  إلــــى  )يُشــــار 

يحتــــاج . 2 لا  المراســــلة،  يصــــدر  لــــذي  ا الشــــخص  هويــــة  أو  ســــلطة  تحديــــد  عنــــد 
وحــــده مســــؤولية  العميــــل  ويتحمــــل  بالبروتوكــــولات.  الالتــــزام  البنــــك ســــوى 
هــــذه  فــــي  العميــــل  جانــــب  مــــن  لــــواردة  ا التقصيــــر  حــــالات  أو  الأخطــــاء 
فــــي  مســــؤولية  أي  البنــــك  يتحمــــل  ولا  مراســــلة،  لأي  تكــــرار  أو  المراســلات 

الخصــــوص.  هــــذا 

لا يجــــوز للبنــــك التعامــــل مــــع المراســــلة إلا علــــى أســــاس رقــــم الحســــاب المقــــدم . 3
بالرغــــم مــــن إمكانيــــة تقديــــم عنــــوان الحســــاب. 

يجــــوز للبنــــك التصــــرف وفــــق مراســــلة إذا كان يــــرى علــــى النحــــو المعقــــول أنهــــا . 4
تتضمــــن معلومــــات كافيــــة ويجــــوز حســــب تقديــــره أن يقــــرر عــــدم التعامــــل مــــع 
للبروتوكــــولات.  امتثالهــــا  أو  مصداقيتهــــا  فــــي  شــــك  انتابــــه  متــــى  المراســــلة 
ومتــــى قــــرر البنــــك عــــدم التعامــــل مــــع المراســــلة المتســــلمة ســــيخطر العميــــل 
بهــــذا القــــرار فــــوراً مــــن خــــلال الوســــائل المتاحــــة لــــه ومنهــــا الهاتــــف، أو خدمــــة 

ــات.  ــي، أو الخطابــ ــد الإلكترونــ ــرة، أو البريــ ــائل القصيــ الرســ

يبــــذل . 5 البنــــك  مــــع  مراســــلة  أي  تغييــــر  أو  ســــحب  العميــــل  طلــــب  حــــال  فــــي 
ــل  ــذا الطلــــب دون أن يتحمــ ــذ هــ ــة لتنفيــ ــاعي المعقولــ ــه المســ ــن جانبــ البنــــك مــ

الأمــــر.  القيــــام بهــــذا  عــــدم  أو  التقصيــــر  عــــن  أي مســــؤولية 

يجــــوز للبنــــك حســــب تقديــــره غيــــر المُقيــــد وحــــده أن يعــــرض أو يقــــدم للعميــــل . 	
مراســلات  أو  الإلكترونــــي  البريــــد  أو  الفاكــــس  عبــــر  البنكيــــة  الإنترنــــت  خدمــــات 
الرســــائل  خدمــــة  ذلــــك  فــــي  بمــــا  المتحــــرك  الهاتــــف  أو  الهاتــــف  أو  الإنترنــــت 
القصيــــرة، وفــــي هــــذه الحالــــة، يلــــزم أن يبــــرم العميــــل اتفاقيــــة منفصلــــة مــــع 

البنــــك قبــــل الانتفــــاع بهــــذه الخدمــــات. 

وجــــود  حــــال  فــــي  وتســــري  مكملــــة  المنفصلــــة  الاتفاقيــــة  أحــــكام  وتكــــون   
والأحــــكام.  الشــــروط  هــــذه  علــــى  تعــــارض 

هــــذه  وأن  مخاطــــر  علــــى  تنطــــوي  المــراسلات  هــــذه  أن  علــــى  العميــــل  يوافــــق   
وحــــده. العميــــل  لمســــؤولية  تخضــــع  خســــائر  وأي  المخاطــــر 

أو  الهاتــــف،  عبــــر  العميــــل  تخــــص  مراســــلة  أي  مــــع  البنــــك  تعامــــل  حــــال  وفــــي   
خدمــــات الرســــائل القصيــــرة، أو التلكــــس، أو البريــــد الإلكترونــــي، أو تســــليمها 
باليــــد يقــــوم العميــــل بتعويــــض البنــــك حســــب قواعــــد الامتثــــال للبروتوكــــولات- 
ــاءً  ــه بنــ ــا البنــــك بفعــــل تصرفــ ــرار التــــي تعــــرض لهــ ــائر أو الأضــ ــع الخســ عــــن جميــ

علــــى هــــذه المراســــلة.

Sharia Supervisory Committee. In case of any conflict between laws and the 
principles of Sharia, the principle of Sharia shall prevail. 

g) Acceptance of the Terms and Conditions

 I/We acknowledge that I/we have read, understood and agreed on these Terms 
and Conditions, and that they will apply to all accounts currently opened or will 
be opened in the future with the Bank, and I/we have signed in agreement to 
the same. 

h) Internet Banking

 Where the Bank at its discretion offers and the customer accepts the option 
of banking with the bank through the internet, the Customer acknowledges 
that whilst every reasonable effort will be made by the Bank to make such 
banking secure and accurate, electronic transmission can be intercepted, 
corrupted or fail to be delivered and accordingly the Bank is unable to accept 
responsibility for the use of internet banking services. The customer therefore 
accepts the sole responsibility for the risks and any consequences in terms 
of costs, claims and ineffectiveness thereby incurred. The Bank and the 
Customer acknowledge that internet banking in respect of the Account will, 
unless the Bank otherwise decides, require a separate agreement, as well as 
separate mandates and specific operational instructions for the bank banking 
and the internet banking. Any change in mandates or operational instructions 
will therefore require instructions to both the branch and the internet banking 
center before they can be effective. The terms of any separate agreement for 
internet banking services shall apply in addition to these Terms and Conditions 
and prevail in the event of inconsistency. 

i) Loss in Transit

 The Bank shall not be liable for any loss of or damage to any cheque or any 
other commercial instrument or bank document while the same is in transit 
from the Bank to any Customer or from a Customer to the Bank. 

j) Communications

1. Each of the Customer and the Bank will comply with certain agreed security 
procedures (the “protocols”), designed to verify and authenticate the 
communications between them such as instructions, notifications, enquires 
and advices (each a ‘Communication”). 

2. When determining the authority or identity of the person issuing a 
Communication, the Bank need only comply with the Protocols. Errors or 
omissions made by the Customer in such Communications or the duplication 
of any Communication is solely the responsibility of the Customer, and the 
Bank shall not have any liability in this regard. 

3. The Bank may act on a Communication on the basis only of an account number 
provided not withstanding that the title of the account may also be provided. 

4. The Bank may act on a Communication if it reasonably believes that it 
contains sufficient information and may in its discretion decide not to act on 
a Communication where it reasonably doubts its authenticity or compliance 
with the Protocols. Where the Bank decides not to act on a Communication 
received, it will immediately notify the Customer of such decision through such 
means at its disposal including telephone, SMS, email or letter. 

5. Where the Customer seeks to withdraw or vary any communication to the 
Bank, the Bank will make reasonable endeavor to implement such request 
without any liability for omission or failure to do the same. 

6. The Bank may in its sole and unfettered discretion offer or make available to 
the Customer banking services by telefax, email, internet communications, 
telephone or mobile telephony including SMS and in such case the Customer 
may be required to enter into a separate agreement with the Bank prior to 
utilizing such services. 

 The provisions of the separate agreement shall supplement and in the case of 
inconsistency prevail over these Terms and Conditions. 

 The Customer accepts that such communications carry a risk and that such 
risk or any losses occurring are solely the responsibility of the Customer. 

 Where the Bank acts on any Customer Communication sent by telephone, 
SMS, telex, electronic mail (including email) or by hand, then subject to 
the Bank’s compliance with the Protocols, the Customer will indemnify 
the Bank against all loss or damage incurred by the Bank in acting on such 
communication. 
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7. Any notice, instructions or other communication given by the Customer to the 
Bank shall be given or confirmed in writing and deemed to be validly given 
or served when acknowledged by an appropriate officer of the Bank. The 
Customer shall provide originals of all applications and other documents that 
are, in the sole opinion of the Bank, required or necessary to be provided for 
any transactions that are initiated by such Communications. Where the Bank 
at its sole discretion and at the request of the Customer, acts on instructions 
by telephone, or electronic mail, such instructions shall be immediately 
confirmed in writing, duly signed by the Customer stating: CONFIRMATION OF 
INSTRUCTIONS - DUPLICATION TO BE AVOIDED”. 

 The Customer shall remain liable in respect of such instructions or other 
communications not withstanding that the Bank does not receive the written 
confirmation. 

8. Where the Bank’s forms or Bank stationery are prescribed for particular 
instructions, communications or procedures the Customer is requested to 
abide by such set forms or stationery. If the Bank receives instructions or 
communication from the Customer in forms or stationery other than that 
prescribed the Bank may accept the same at its sole discretion and once 
accepted shall be deemed to have been received in the Bank’s forms or 
stationery as appropriate, subject to these Terms and Conditions and any 
other applicable provisions and procedures of the Bank had the prescribed 
forms been used. In honoring or acting on such instructions or communications 
the Bank shall not be in any manner liable or accept responsibility for the same. 

k) Credit Bureau in order to comply with the applicable laws an regulations and 
for the purposes of (i) getting my/our personal information, (ii) Managing my/
our account(s) and the transactions entered into by me/us and (iii) executing 
any product or service subscribed by me/us including but not limited to 
finances and credit cards, I/We hereby irrevocably and unconditionally agree, 
consent and authorize the Bank, its subsidiaries, agents and bank’s third party 
service providers, and any others as the Bank may deem appropriate and at its 
sole and absolute discretion, to: 

a) Collect, seek, obtain, confirm and keep updated all information relating to 
me/us including but not limited to my/our personal details, details of my/our 
accounts, statements, finances, current and previous credit card, banking 
transactions, repayment history and any default (the ”Information”). 

b) Disclose and exchange the Information with any government authority 
and/or quasi government authority and/or private entities, including but not 
limited to Al Etihad Credit Bureau, or any other third party. I/We undertake 
to regularly provide the Bank with the requested Information and keep this 
Information updated as long as I/we shall remain Customer(s) of the Bank. 

l) VAT Definitions: 

 Value Added Tax means any value added tax or similar tax payable to any 
authority in respect of transactions and includes, but without limitation, any 
other form of taxation that may be applicable to this agreement. 

1) All amounts expressed to be payable under this Agreement by the Customer 
to the Bank which (in whole or in part) constitute the consideration for any 
fees for services for VAT purposes are deemed to be exclusive of any VAT 
which is chargeable on that fees for services, and accordingly if VAT is or 
becomes chargeable on any fees for services by the Bank to the Customer 
under this Agreement and the Bank is required to account to the relevant tax 
authority for VAT on that fees for services, that Customer must pay to the 
Bank (in addition to and at the same time as paying any other consideration 
for such fees for services or at the point the VAT becomes due to be paid by 
the Bank if earlier) an amount equal to the amount of that VAT and the Bank 
must promptly provide an appropriate VAT invoice to the Customer where so 
required to by law). 

2) Where this Agreement requires the Customer to reimburse or indemnify the 
Bank for any Costs (including legal costs/fees) for services, the Customer shall 
reimburse or indemnify (as the case may be) the Bank for the full amount of 
such fees for services, including such part thereof as represents VAT, save to 
the extent that such the Bank reasonably determines that it is entitled to 
credit or repayment in respect of such VAT from the relevant tax authority. 

3) In relation to any services provided by the Bank to the Customer under this 
Agreement, if reasonably requested by the Customer, the Bank must promptly 
provide the Customer with details of the Banks VAT registration and such other 
information as is reasonably requested in connection with the Customer’s VAT 
reporting requirements in relation to fees for services provided.

العميــــل . 7 مــــن جانــــب  أخــــرى  أو مراســلات  أو تعليمــــات  إرســــال أي إخطــــار  يجــــب 
أو  إعطائهــــا  عنــــد  صحيحــاً  إرســــالها  ويكــــون  مؤكــــداً  أو  خطيــاً  البنــــك  إلــــى 
ويقــــدم  المختــــص.  البنــــك  جانــــب موظــــف  مــــن  بذلــــك  الإقــــرار  عنــــد  إرســــالها 
البنــــك  يــــرى  التــــي  الأخــــرى  والمســــتندات  الطلبــــات  لجميــــع  أصــــولاً  البنــــك 
معامــلات  أي  بخصــــوص  تقديمهــــا  الضــــروري  مــــن  أو  الــــلازم  مــــن  أنــــه  وحــــده 
يتــــم البــــدء فــــي اتخاذهــــا بفعــــل تلــــك المراســلات. وفــــي حــــال طلــــب البنــــك 
علــــى  بنــــاءً  التصــــرف  العميــــل  طلــــب  علــــى  وبنــــاء  وحــــده  تقديــــره  حســــب 
الفــــور  علــــى  يتــــم  فإنــــه  الإلكترونــــي  البريــــد  أو  الهاتــــف  عبــــر  التعليمــــات 
مــــن  الأصــــول  حســــب  عليهــــا  التوقيــــع  مــــع  خطيــاً  التعليمــــات  تلــــك  تأكيــــد 

فيهــــا:  مُبينــاً  العميــــل  جانــــب 

متحمــــلًا  العميــــل  يظــــل  المطابقــــة.  تجنــــب  ينبغــــي   - التعليمــــات  تأكيــــد   
النظــــر  بصــــرف  الأخــــرى  المــراسلات  أو  التعليمــــات  بهــــذه  الخالصــــة  المســــؤولية 

خطــــي.  لتأكيــــد  البنــــك  تســــلّم  عــــدم  عــــن 

مراســلات . 8 أو  لتعليمــــات  قرطاســــيته  أو  البنــــك  اســــتمارات  تتحــــدد  عندمــــا 
أو  الاســــتمارات  لتلــــك  الامتثــــال  العميــــل  مــــن  يُطلــــب  محــــددة،  إجــــراءات  أو 
القرطاســــية المحــــددة. وإذا تلّقــــى البنــــك تعليمــــات أو مراســــلة مــــن العميــــل 
قبولهــــا  للبنــــك  يجــــوز  المحــــددة،  بخـــلاف  مكتبيــــة  أدوات  أو  اســــتمارات  فــــي 
فــــي  مُتســــلّمة  بأنهــــا  تُعــــد  لهــــا،  قبولــــه  وبمجــــرد  المفــــرد  لتقديــــره  وفقــاً 
لهــــذه  وفقــاً  ملائمــاً  ذلــــك  يكــــون  كمــــا  قرطاســــيته  أو  البنــــك  اســــتمارات 
خاصــــة  بهــــا  معمــــول  أخــــرى  وإجــــراءات  نصــــوص  وأي  والأحــــكام  الشــــروط 
الإرشــــادات  مراعــــاة  تجعــــل  ولا  المحــــددة.  الاســــتمارات  وتســــتخدمها  بالبنــــك 
يجعلــــه  أو  بــــأي شــــكل  البنــــك مســــؤولاً  لهــــا  التصــــرف طبقــاً  أو  المراســلات  أو 

مســــؤوليتها.  يقبــــل 

مكتــــب الائتمــــان مــــن أجــــل الامتثــــال للقوانيــــن واللوائــــح المعمــــول بهــا وبغــرض )1(  ك.  
ــابنا  ــابي/ حســ ــخصية، )2( إدارة حســ ــا الشــ ــي/ معلوماتنــ ــى معلوماتــ ــول علــ الحصــ
أو حســــاباتي / حســــاباتنا والمعــاملات المُبرمــــة مــــن خلالــــي/ خلالنــــا، )3( تنفيــــذ أي 
ــر التمــويلات  ــك دون حصــ ــي ذلــ ــا فــ ــا بمــ ــتركنا فيهــ ــتركت/ اشــ ــج أو خدمــة اشــ منتــ
وبطاقــــات الائتمــــان، أوافــــق وأقبــــل / نوافــــق ونقبــــل دون رجعــــة ودون شــروط علــى 
أن يقــــوم البنــــك وشــــركاته الفرعيــــة ووكائــــه ومــــزودو الخدمــــات للبنــــك مــــن الغيــــر 
وأي كيانــــات أخــــرى حســــبما يــــرى البنــــك ذلــــك مناســبًا ووفــقاً لتقديــــره المطلــــق 

وحــــده بالتصرفــــات الآتيــــة وأفــــوض/ نفــــوض البنــــك بهــــا كمــــا يلــــي:

جمــع كل المعلومــات المتعلقــة بــي/ بنــا لتشــمل دون حصــر بياناتــي/ بياناتنــا  أ. 
الائتمــــان  الحســــابات والكشــــوف والتمــويلات وبطاقــــة  الشــــخصية وتفاصيــــل 
القائمــة والســابقة والمعاملات البنكيــة وتاريــخ الســداد وأي تقصيــر خــاص بــي/ 

بنــــا »)المعلومــــات(« وطلبهــــا والحصــــول عليهــــا وتأكيدهــــا وتحديثهــــا. 

الكشــــف عــــن المعلومــــات وتبادلهــــا مــــع أي جهــــة حكوميــــة و/ أو جهــــة شــــبه  ب. 
حكوميــــة و/ أو كيانــــات خاصــــة بمــــا فــــي ذلــــك دون حصــــر الاتحــــاد للمعلومــــات 
الائتمانيــــة أو أي طــــرف آخــــر مــــن الغيــــر. وأتعهــد/ نتعهــد بتقديــــم المعلومــات 
المطلوبــــة للبنــــك بشــــكل منتظــــم وتحديــــث هــــذه المعلومــــات طالمــــا بقيــــت 

عميـــلًا / بقينــــا عــملاءً لــــدى البنــــك. 

تعريفــات ضريبــة القيمــة المُضافة:  ل(  

أو ضريبــــة مماثلــــة  المُضافــــة أي ضريبــــة قيمــــة مُضافــــة  القيمــــة  يُقصــــد بضريبــــة   
واجبــــة الســــداد لأي جهــــة بخصــــوص المعاملات وتشــــمل، دون حصــــر، أي شــــكل آخــــر 

مــــن الضرائــــب التــــي يجــــوز تطبيقهــــا علــــى هــــذه الاتفاقيــــة.

تُعــــد جميــــع المبالــــغ التــــي نُــــص صراحــــةً علــــى وجــــوب ســــدادها بموجــــب هــــذه   )1 
الاتفاقيــــة مــــن جانــــب العميــــل إلــــى البنــــك والتــــي تكــــون )جزئــياً أو كلــياً( مقابــــل أي 
ــة  ــة قيمــ ــاملة لأي ضريبــ ــر شــ ــة غيــ ــة المُضافــ ــة القيمــ ــراض ضريبــ ــات لأغــ ــوم خدمــ رســ
القيمــــة  ضريبــــة  فُرضــــت  إذا  وعليــــه،  الخدمــــات.  رســــوم  علــــى  مفروضــــة  مُضافــــة 
المُضافــــة أو أصبحــــت مفروضــــة علــــى أي رســــوم لخدمــــات مُقدمــــة مــــن البنــــك إلــــى 
مــــن قبــــل ســــلطة  البنــــك للمســــاءلة  الاتفاقيــــة وخضــــع  العميــــل بموجــــب هــــذه 
المُضافــــة علــــى رســــوم الخدمــــات  القيمــــة  الضرائــــب المعنيــــة بخصــــوص ضريبــــة 
يدفــــع هــــذا العميــــل للبنــــك )بالإضافــــة إلــــى دفــــع أي عــــوض آخــــر فــــي الوقــــت نفســــه 
مقابــــل رســــوم الخدمــــات تلــــك أو فــي وقــت اســتحقاق دفــــع ضريبــة القيمــة المُضافــة 
للبنــــك إن كان أســــبق( مبلــغاً يســــاوي ضريبــــة القيمــــة المُضافــــة وينبغــــي علــــى 
البنــــك تقديــــم الفاتــــورة اللازمــة لضريبــــة القيمــــة المُضافــــة علــــى الفــــور للعميــــل 

ــك.  ــون ذلــ ــي القانــ ــا يقتضــ عندمــ

عندمــــا تتطلــــب هــــذه الاتفاقيــــة مــــن العميــــل أن يســــدد أي رســــوم خدمــــات للبنــــك    )2
أو  بأكملــــه  الخدمــــات  رســــوم  مبلــــغ  للبنــــك  العميــــل  يســــدد  عنهــــا،  يعوضــــه  أو 
يعوضــــه عنهــــا )بحســــب الأحــــوال( ليشــــمل الجــــزء الــــذي يمثــــل ضريبــــة القيمــــة 
ــق  ــه يحــ ــول بأنــ ــكل المعقــ ــك بالشــ ــدده البنــ ــذي يحــ ــدر الــ ــدا القــ ــا عــ ــة فيمــ المضافــ
ــة هــــذه مــــن ســــلطة  ــة المُضافــ ــة القيمــ ــا يخــــص ضريبــ ــه أو ســــداده فيمــ ــه ائتمانــ لــ

المعنيــــة. الضرائــــب 

ــة،  ــة مــــن البنــــك للعميــــل بموجــــب هــــذه الاتفاقيــ ــات مُقدمــ ــأي خدمــ ــا يتعلــــق بــ فيمــ   )3
ــور  ــى الفــ ــدم علــ ــك أن يقــ ــى البنــ ــي علــ ــول، ينبغــ ــكل معقــ ــل بشــ ــا العميــ إن طلبهــ
للعميــــل تفاصيــــل تســــجيل ضريبــــة القيمــــة المُضافــــة الخــــاص بالبنــــك والمعلومــــات 
الأخــرى المطلوبــة بالشــكل المعقــول فيمــا يتعلــق بمتطلبــات تقاريــر ضريبــة القيمــة 

المُضافــــة الخاصــــة بالبنــــك بشــــأن رســــوم الخدمــــات المُقدمــــة


